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อนุสัญญาระหวางประเทศวาดวยสิทธิของคนพิการ(ภาษาไทย) และภาคผนวก 
 
อารัมภบท 
 
รัฐภาคีแหงอนุสัญญาฉบับน้ี    
(ก) ระลึกถึงหลักการที่ประกาศไวในกฎบัตรแหงสหประชาชาติ ซ่ึงรับรองศักดิ์ศรีที่มีมาแตกําเนิดและ

สิทธิแหงความเสมอภาคอันมิอาจแบงแยกไดของมวลสมาชิกแหงมนุษยชาติ ในฐานะที่เปนพ้ืนฐาน
แหงเสรีภาพ ความยุติธรรม และสันติภาพในโลก 

(ข) ตระหนักวาภายใตปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิมนุษยชนและกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิมนุษย
ชน สหประชาชาติไดประกาศและเห็นพองวาทุกคนมีสิทธิและเสรีภาพทุกประการตามที่ระบุไวใน
ปฏิญญาและอนุสัญญาฉบับดังกลาวทุกประการโดยไมมีการแบงแยกใดๆ 

(ค) ยืนยันถึงความเปนสากล ความแบงแยกไมได ความเกี่ยวของซ่ึงกันและกันและความเกี่ยวโยงกันของ
สิทธิมนุษยชนเสรีภาพขั้นพ้ืนฐาน และความจําเปนที่คนพิการจะตองไดรับหลักประกันสิทธิแหงตน
อยางเต็มที่โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ 

(ง) ระลึกถึงกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม กติการะหวาง
ประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและสิทธิการเมือง อนุสัญญาระหวางประเทศวาดวยการขจัดการเลือก
ปฏิบัติตอคนตางเผาพันธุในทุกรูปแบบ อนุสัญญาระหวางประเทศวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติ
ตอสตรีในทุกรูปแบบ อนุสัญญาตอตานการทรมานและโหดราย ไรมนุษยธรรมหรือการปฏิบัติตอบ
อยางเลวรายหรือในลักษณะเปนการลงโทษอื่นๆ อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก และอนุสัญญาระหวาง
ประเทศวาดวยการพิทักษสิทธิของคนงานยายถิ่นทั้งหลายและสมาชิกในครอบครัวของบุคคลดงักลาว 

(จ) ตระหนักวาความพิการเปนแนวคิดที่มีพัฒนาการอยูตลอด และความพิการเกิดขึ้นจากปฏิสัมพันธ
ระหวางบุคคลที่มีความผิดปกติกับอุปสรรคทางความคิดและสภาพแวดลอมซ่ึงทําใหบุคคลนั้นไม
สามารถมีสวนรวมในสังคมอยางสมบูรณและมีประสิทธิภาพเทาเทียมกับบุคคลอื่นได 

(ฉ) ตระหนักถึงความสําคัญของหลักการและแนวนโยบายที่กําหนดไวในแผนปฏิบัติการโลกเกี่ยวกับ
คนพิการ และขอบังคับมาตรฐานวาดวยการใหโอกาสที่เทาเทียมกันแกคนพิการในการมีสวนในการ
สงเสริม จัดทํา และประเมินผลนโยบาย แผน แผนงาน และการดําเนินการในระดับประเทศ ระดับภูมิ
ภาคและระดับระหวางประเทศ เพ่ือสรางโอกาสที่เสมอภาคสําหรับคนพิการ 

(ช) เนนถึงความสําคัญของการบรรจุประเด็นเกี่ยวกับคนพิการใหเปนสวนที่สําคัญของยุทธศาสตรการ
พัฒนาอยางยั่งยืนที่เกี่ยวของ 

(ซ) ระลึกวาการเลือกปฏิบัติตอบุคคลใดเพราะเหตุของความพิการถือเปนการละเมิดศักดิ์ศรีและคุณคา
ของมนุษย 

(ฌ) ตระหนักถึงความหลากหลายของคนพิการ 
(ญ) ตระหนักถึงความจําเปนที่จะสงเสริมและพิทักษสิทธิมนุษยชนของคนพิการทุกคน รวมทั้งผูที่ตอง

ไดรับการสนับสนุนพิเศษเพิ่มเติม 
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(ฎ) กังวลวาแมจะมีกฎหมายหรือการดําเนินการตางๆ แลว คนพิการยังคงเผชิญกับอุปสรรคใน         

การเขามีสวนรวมในฐานะสมาชิกอยางเสมอภาคในสังคม และเผชิญการละเมิดสิทธิมนุษยชน         
ในทุกหนแหงในโลก 

(ฏ) ตระหนักถึงความสําคัญของความรวมมือระหวางประเทศเพื่อปรับปรุงสภาพความเปนอยูของ           
คนพิการในทุกประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งในประเทศกําลังพัฒนา 

(ฐ) ตระหนักถึงบทบาทอันทรงคุณคาของคนพิการที่เปนอยูและในอนาคตตอการสงเสริมสภาพ           
ความเปนอยูที่ดีและความหลากหลายของชุมชน และตระหนักวา การสงเสริมใหคนพิการมีสิทธิ
มนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานไดอยางเต็มที่จะสงผลใหเกิดความรูสึกถึงความเปนเจาของและ
พัฒนาการที่สําคัญในมวลมนุษย การพัฒนาดานสังคมและเศรษฐกิจของสังคม และการขจัดความยากจน 

(ฑ) ตระหนักถึงความสําคัญที่คนพิการจะอยูไดดวยตนเองและเปนอิสระ รวมทั้งเสรีภาพในการตัดสินใจ
เลือกแนวทางของตนเอง 

(ฒ) เห็นวาคนพิการควรมีโอกาสไดมีสวนอยางแข็งขันในการกําหนดนโยบายและแผนงานตางๆ รวม
ถึงนโยบายและแผนงานที่เกี่ยวของโดยตรงกับตน 

(ณ) กังวลเกี่ยวกับสภาพความยากลําบากที่คนพิการตองเผชิญกับการเลือกปฏิบัติในหลายลักษณะ 
หรือในลักษณะที่รุนแรงอันเนื่องมาจากเชื้อชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการ
เมืองหรืออ่ืนๆ แหลงกําเนิดของสัญชาติ ชาติพันธุ ความเปนชนกลุมนอยหรือทางสังคม ทรัพยสิน 
การเกิด อายุหรือสถานภาพอื่น  

(ด) ตระหนักวาสตรีและเด็กหญิงพิการมักมีความเสี่ยงมากกวาที่จะถูกกระทําละเมิด ทํารายหรือลอลวง 
ถูกละเลย หรือปฏิบัติตอโดยละเลย ปฏิบัติตอโดยมิชอบหรือใชไปในทางเพื่อหาประโยชนทั้งภาย
ในและนอกเคหะสถาน 

(ต) ตระหนักวาเด็กพิการควรไดรับสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานของตนบนพืน้ฐานทีเ่ทาเทยีมกบั
เด็กอ่ืนๆ และระลึกถึงพันธกรณีของรัฐภาคีในการดําเนินการตามขางตนเพ่ือใหเปนไปตาม
อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก 

(ถ) ย้ําถึงความจําเปนที่จะรวมมุมมองเกี่ยวกับความเทาเทียมกันในทางเพศระหวางประเทศไวใน       
ความพยายามทุกดานในการสงเสริมใหคนพิการไดมีสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานอยางเตม็ที่ 

(ท) เนนวาคนพิการสวนใหญยังมีสภาพความเปนอยูยากจน และในการนี้จึงตระหนักถึงความจําเปน
อยางยิ่งในการบรรเทาผลกระทบเชิงลบของความยากจนตอคนพิการ 

(ธ) คํานึงถึงวาสันติภาพและความมั่นคงซึ่งตั้งอยูบนพ้ืนฐานของการเคารพตอวัตถุประสงคและหลัก
การในกฎบัตรสหประชาชาติ และเอกสารตางๆดานสิทธิมนุษยชนที่เกี่ยวของเปนสิ่งที่จําเปนอยาง
ยิ่งในการคุมครองคนพิการ โดยเฉพาะในสถานการณความขัดแยงทางอาวุธและการยึดครองของ
ตางชาติ 

(น) ตระหนักถึงความสําคัญในการเขาถึงสภาพแวดลอมทางกายภาพ สังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม         
การเขาถึงสาธารณสุขและการศึกษา และการเขาถึงขอมูลและการสื่อสาร อันจะทําใหคนพิการ         
ไดใชสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานไดอยางเต็มที่ 

(บ) ตระหนักวาบุคคลผูมีหนาที่ตอบุคคลอื่นและตอชุมชนที่เขาหรือเธออยูอาศัยน้ันอยูภายใต          
ความรับผิดชอบในการมุงม่ันสงเสริมและปฏิบัติตามสิทธิซ่ึงไดรับการรับรองในญัตติระหวาง
ประเทศวาดวยสิทธิมนุษยชน 
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(ป) เชื่อม่ันวาครอบครัวเปนหนวยพ้ืนฐานของสังคมและสมควรไดรับการคุมครองจากสังคมและรัฐ  

และเชื่อม่ันวาคนพิการและสมาชิกในครอบครัวควรไดรับการคุมครองและความชวยเหลือที่จําเปน
เพ่ือทําใหครอบครัวสามารถชวยใหคนพิการไดรับสิทธิอยางสมบูรณและเทาเทียม 

(ผ) เชื่อม่ันวาอนุสัญญาระหวางประเทศที่มีเน้ือหาครอบคลุมและสําคัญในการสงเสริมและพิทักษสิทธิ
และศักดิ์ศรีของคนพิการจะเปนปจจัยสําคัญในการแกไขความเสียเปรียบอยางยิ่งทางสังคมของคน
พิการและสงเสริมการมีสวนรวมของคนพิการทางดานพลเมือง การเมือง เศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรมดวยโอกาสที่เทาเทียม ทั้งในประเทศที่กําลังพัฒนาและประเทศที่พัฒนาแลว 

ไดตกลงกันดังน้ี 
 

ขอ 1 
วัตถุประสงค 
อนุสัญญาฉบับน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือสงเสริม พิทักษและรับรองใหคนพิการไดใชสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพ
ขั้นพ้ืนฐานอยางเต็มที่และเสมอภาค และสงเสริมการเคารพในศักดิ์ศรีที่มีมาแตกําเนิดของบุคคลเหลานี้ 

คนพิการหมายถึง บุคคลที่มีความผิดปกติหรือบกพรองทางรางกาย จิตใจ สติปญญา หรือทางความรูสึกใน
ระยะยาว ซ่ึงอาจทําใหเปนอุปสรรคตอการมีสวนรวมอยางเต็มที่และมีประสิทธิภาพของบุคคลนั้น            
ในสังคมโดยเทาเทียมกับบุคคลอื่น เม่ือตองเผชิญกับสิ่งที่เปนอุปสรรคตางๆ 

 
ขอ 2 

นิยาม 
ตามจุดมุงหมายของอนุสัญญาฉบับน้ี 

“การสื่อสาร” รวมถึงการสื่อสารดวยภาษา การแสดงตัวอักษร ขอความ และภาษาเบรลล และ              
การสื่อสารดวยการสัมผัส ตัวอักษรพิมพขนาดใหญ ตัวเขียน สื่อทางเสียงในรูปแบบตางๆ ภาษาธรรมดา 
วิธีการสื่อสารโดยนักอานหรือแบบผสมผสานหรือแบบทางเลือก วิธีและรูปแบบของการสื่อสาร รวมถึง
เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารที่เขาถึงได 

“ภาษา” ใหรวมถึงภาษาพูดและภาษามือ และรูปแบบอ่ืน ๆ ของภาษาที่ไมใชเสียงพูด 

“การเลือกปฏิบัติเพราะเหตุจากความพิการ” หมายถึงการแบงแยก กันออก หรือจํากัดดวยเหตุเพราะ
ความพิการซึ่งมีวัตถุประสงคหรือกอใหเกิดการลดคุณคาหรือทําใหการตระหนัก การไดใชหรือใชสิทธิ
มนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานโดยเสมอภาคในดานการเมือง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม ทางแพง
หรือดานอ่ืน ตองเปนโมฆะไป ทั้งน้ี รวมถึงการเลือกปฏิบัติในทุกรูปแบบ รวมทั้งการปฏิเสธการเอื้อ
อํานวยที่สมเหตุผล 

“การเอื้ออํานวยที่สมเหตุผล” หมายถึง การปรับเปลี่ยนหรือปรับปรุงที่จําเปนและเหมาะสมโดยไมกอใหเกิด
ภาระอันเกินควรในกรณีที่จําเปน เพ่ือใหแนใจวาคนพิการไดรับและไดใชสิทธิและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐาน
อยางเทาเทียมกับบุคคลอื่น 
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“การออกแบบที่เปนสากล” หมายถึงการออกแบบผลิตภัณฑ สภาพแวดลอม แผน/โครงการ และบริการ
ใหทุกคนสามารถใชได ในขอบเขตมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได ทั้งน้ี โดยไมจําเปนดัดแปลง หรือจัดทํา
ขึ้นเปนพิเศษ โดย “การออกแบบที่เปนสากล” จะต7องหมายรวมถึงเครื่องมือชวยสําหรับคนพิการบาง
กลุมเฉพาะในทุกที่ที่มีความจําเปน 
 

ขอ 3 
หลักการทั่วไป 
หลักการพื้นฐานของอนุสัญญาฉบับน้ี มีดังน้ี 
(ก) การเคารพในศกัดิ์ศรีที่มีมาแตกําเนิด การอยูไดดวยตนเองของบุคคล รวมถึงเสรีภาพในการตัดสินใจ

เลือกดวยตนเอง และความเปนอิสระของบุคคล 
(ข) การไมเลือกปฏิบัติ 
(ค) การเขามีสวนรวมและเขารวมของคนพิการไดอยางเต็มที่และมีประสิทธิภาพในสังคม  
(ง) เคารพความแตกตางและการยอมรับคนพิการวาเปนสวนหนึ่งของความแตกตางของมนุษยชาติและ

ความเปนมนุษย 
(จ) ความเสมอภาคของโอกาส 
(ฉ) การเขาถึง 
(ช) ความเสมอภาคระหวางชายและหญิง 
(ซ) เคารพศักยภาพที่พัฒนาขึ้นของเด็กพิการและเคารพสิทธิของเด็กพิการในการใหความคุมครอง

ลักษณะอันเฉพาะของตน 
 

ขอ 4 
พันธะหนาที่ทั่วไป 
1.  รัฐภาคีจะดําเนินการเพื่อรับรองและสงเสริมใหเกิดการตระหนักถึงสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืน
ฐานของคนพิการอยางเต็มที่ โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติในรูปแบบใด ๆ เพราะเหตุจากความพิการ 
เพ่ือการนี้ รัฐภาคีจะดําเนินการ: 
(ก) รับรองมาตรการทางกฎหมาย การบริหารจัดการและมาตรการอื่น ๆ ที่เหมาะสมทั้งปวงเพ่ือใหมี

การปฏิบัติตามสิทธิอันระบุไวในอนสุัญญาฉบับน้ี 
(ข) ดําเนินมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวง รวมทั้งการออกกฎหมาย เพ่ือแกไขหรือยกเลิกกฎหมาย 

ระเบียบ ขนบธรรมเนียมและการถือปฏิบัติที่มีอยูที่กอเปนการเลือกปฏิบัติตอคนพิการ 
(ค) นําประเด็นการพิทักษและสงเสริมสิทธิมนุษยชนของคนพิการบรรจุเขาไปในนโยบายและแผนงาน

ทั้งหมด 
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(ง) ละเวนไมกระทําหรือปฏิบัติใด ๆ อันไมสอดคลองกับอนุสัญญาฉบับน้ี และรับรองวาเจาพนักงาน

และสถาบันภาครัฐจะดําเนินการโดยสอดคลองกับอนุสัญญาฉบับน้ี 
(จ) ดําเนินมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวงเพ่ือขจัดการเลือกปฏิบัติบนพ้ืนฐานจากความพิการที่มีในหมู

บุคคล องคกรหรือภาคเอกชนใดๆใหหมดไป 
(ฉ) ดําเนินการหรือสงเสริมการวิจัยและการพัฒนาสินคา บริการ เครื่องมือและสิ่งอํานวยความสะดวก 

ตามที่กําหนดไวในขอ 2 ของอนุสัญญาฯ น้ี โดยใชการดัดแปลงนอยที่สุดและใชคาใชจายต่ําที่สุด
เทาที่จะเปนไปไดเพ่ือใหตรงกับความจําเปนพิเศษของคนพิการ เพ่ือสงเสริมการจัดเตรียมใหมี และ
ใช และเพ่ือสงเสริมการออกแบบที่เปนสากลในการพัฒนามาตรฐานและแนวทางดําเนินการ 

 
(ช) ดําเนินการหรือสงเสริมการวิจัยและการพัฒนา และสงเสริมการจัดเตรียมใหมีและการใชเทคโนโลยีใหม

รวมทั้งเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร เครื่องชวยในการเคลื่อนยาย อุปกรณและเทคโนโลยีที่
เหมาะสมตอคนพิการ ทั้งน้ี ใหความสําคัญกับเทคโนโลยทีี่สามารถจะชําระราคาไดกอน 

(ซ) จัดใหสารสนเทศที่สามารถเขาถึงไดแกคนพิการเกี่ยวกับเครื่องชวยในการเคลื่อนยาย เครื่องมือ 
เทคโนโลยีชวย รวมทั้งเทคโนโลยีใหม และความชวยเหลือ บริการสนับสนุนและสิ่งอํานวยความ
สะดวกในรูปแบบอ่ืน 

(ฌ) สงเสริมการฝกอบรมผูประกอบอาชีพและบุคลากรที่ทํางานเกี่ยวกับคนพิการใหทราบถึงสิทธิที่ระบุ
ไวในอนุสัญญาฉบับน้ี เพ่ือใหสามารถใหความชวยเหลือและบริการตามที่รับรองโดยสิทธิเหลานั้น
ไดดียิ่งขึ้น 

2. รัฐภาคแีตละรัฐจะดําเนินมาตรการในขอบเขตสูงสุดเทาที่ทรัพยากรที่มีอยูของตนเกี่ยวกับสิทธิดาน
เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม และหากจําเปน ภายใตความรวมมือระหวางประเทศ เพ่ือใหสามารถ
บรรลุเปาหมายของการไดมาซึ่งสิทธิสิทธิเหลานี้อยางคอยเปนคอยไปโดยไมกระทบตอพันธกรณี
ภายใตอนุสัญญานี้ที่จะมีผลทันทีตามกฎหมายระหวางประเทศ  

3. ในการพัฒนาและปฏิบัติตามกฎหมายและนโยบาย เพ่ือปฏิบัติตามอนุสัญญาฉบับน้ี และในกระบวน
การตัดสินใจอ่ืนที่เกี่ยวกับประเด็นคนพิการ  รัฐภาคีจะหารือกับคนพกิารอยางใกลชิดและใหคน
พิการ รวมทั้งเด็กพิการไดมีสวนรวมผานองคกรผูแทน  

4. อนุสัญญาฉบับน้ีจะไมมีผลกระทบตอบทบัญญัติใดที่โนมนาวใหเกิดการบรรลุเปาหมายของการใช
สิทธิของคนพิการและที่ไดระบุไวในกฎหมายของรัฐภาคีหรือกฎหมายระหวางประเทศที่มีผลบังคับ
ใชตอรัฐน้ัน ทั้งน้ี จะไมมีขอจํากัดหรือการเลี่ยงพันธกรณีที่เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืน
ฐานที่ไดรับการยอมรับหรือใชอยูในรัฐภาคีของอนุสัญญานี้ตามกฎหมาย อนุสญัญา กฎระเบียบหรือ
จารีตประเพณี โดยอางวาอนุสัญญานี้ไมยอมรับสิทธิเสรีภาพดังกลาวหรือยอมรับวาสิทธิหรือเสรี
ภาพนั้นสําคัญนอยกวา 

5. บทบัญญัติของอนุสัญญาฉบับน้ียอมครอบคลุมขยายถึงทุกภาคสวนของสหพันธรัฐตาง ๆ         
โดยปราศจากขอจํากัดหรือขอยกเวนใด   
 

ขอ 5 
ความเสมอภาคและการไมเลือกปฏิบัติ 
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1. รัฐภาคียอมรับวาทุกคนมีความเสมอภาคภายใตกฎหมาย และมีสิทธิ โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติใดๆ 

ที่จะไดรับความคุมครองและสิทธิประโยชนที่เสมอภาคกันตามกฎหมาย 
2. รัฐภาคีจะหามการเลือกปฏิบัติใดๆ เพราะเหตุจากความพิการ และรับรองใหคนพิการไดรับความคุม

ครองตามกฎหมายโดยเสมอภาคและมีประสิทธิผลจากการเลือกปฏิบัติในทุกดาน    
3. เพ่ือเปนการสงเสริมความเสมอภาคและขจัดการเลือกปฏิบัติ  รัฐภาคีจะดําเนินขั้นตอนที่เหมาะสม 

ทั้งปวงเพ่ือรับรองใหมีการอํานวยอยางเหมาะสม 
4. มาตรการเฉพาะซึ่งจําเปนในการเรงหรือเพ่ือใหบรรลุความเสมอภาคในทางปฏิบัติแกคนพิการยอมไม

ถือเปนการเลือกปฏิบัติภายใตเง่ือนไขของอนุสัญญาฉบับน้ี 
 
ขอ 6 

สตรีพิการ 
1. รัฐภาคีตระหนักวาสตรีและเด็กหญิงพิการนั้นไดรับการเลือกปฏิบัติที่หลากหลาย และรัฐภาคี   
  จะตองดําเนินมาตรการเพื่อรับรองวาสตรีและเด็กหญิงพิการจะไดรับสิทธิและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐาน     
    อยางเต็มที่และโดยเสมอภาค 
2. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวงเพ่ือรองรับใหเกิดการพัฒนา ความกาวหนาและ          
    การใหอํานาจแกสตรี เพ่ือกอใหเกิดหลักประกันวาบุคคลเหลานี้จะสามารถมีและใชสิทธิมนุษยชน 
    และเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานตามที่ระบุไวในอนุสัญญาฉบับน้ี  

ขอ 7 
เด็กพิการ 
1. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการที่จําเปนทั้งปวงเพ่ือรับรองใหเด็กพิการสามารถไดรับสิทธิมนุษยชนและ 
    เสรีภาพขั้นพ้ืนฐานไดอยางเต็มที่โดยเสมอภาค  
2. ในการดําเนินการทั้งปวงที่เกี่ยวกับเด็กพิการ สิทธิประโยชนสูงสุดของเด็กจะเปนปจจัยสําคัญ 
    อันดับแรกในการพิจารณา 
3. รัฐภาคีรับรองวาเด็กพิการมีสิทธิในการแสดงความคิดเห็นไดอยางอิสระในทุกเรื่องที่มีผลตอตน  
    โดยที่ความเห็นน้ันจะมีนํ้าหนักตามอายุและอายุภาวะของเด็กพิการ บนพ้ืนฐานอันเทาเทียมกับ 
    เด็กอ่ืนและจะไดรับความชวยเหลือ สําหรับความพิการและที่เหมาะสมตออายุในการสิทธิดังกลาว 

 
ขอ 8 

การเสริมสรางความรูเก่ียวกับคนพิการในสังคม 
1.  รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการที่มีประสิทธิภาพเหมาะสมและมีผลบังคับทันที เพ่ือ 

(ก)   สรางความรูเกี่ยวกับคนพิการใหมีขึ้นในสังคม ทั้งในระดับครอบครัว และเสริมสราง                    
       การเคารพสิทธิและศักดศรีของคนพิการ 
(ข) ตอสูกับทัศนคติของกลุมสังคม, อคติและการปฏิบัติที่เปนภัยตอคนพิการ ซ่ึงรวมถึงทัศนคติ 

อคติและการปฏิบัติที่เกี่ยวกับเพศและวัย ในทุกแงมุม 
(ค) สงเสริมการตระหนักถึงความสามารถและการเอื้อประโยชนของคนพิการตอสังคม 

2. มาตรการตามวัตถุประสงคน้ีรวมถึง 
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(ก)  ริเริ่มและและรักษาโครงการใหความรูแกสาธารณชนที่มีประสิทธิภาพ โดยโครงการตางๆ มี   
      วัตถุประสงคเพ่ือ 

          (1) สงเสริมการยอมรับสิทธิของคนพิการ 
(2) สงเสริมทัศนะในเชิงสรางสรรคและความตระหนักของสังคมที่เพ่ิมขึ้นตอคนพิการ  
(3) สงเสริมการยอมรับทักษะ ขอดี และความสามารถของคนพิการและสงเสริมการยอมรับวา

คนพิการสามารถใหประโยชนตอสถานที่ทํางานและตลาดแรงงาน 
(ข) สนับสนุนทัศนคติในการเคารพสิทธิของคนพิการในทุกระดับการศึกษา รวมทั้งในเด็กตั้งแตวัยเยาว  
(ค) กระตุนใหสื่อทั้งหลายเผยแพรภาพของคนพิการในลักษณะที่สอดคลองกับวัตถุประสงคของ

อนุสัญญาฉบับน้ี 
(ง) สงเสริมโครงงการฝกอบรมใหความรูเกี่ยวกับคนพิการและสิทธิของคนพิการ 
 

ขอ 9 
การเขาถึง 
1.  เพ่ือใหคนพิการดํารงชีวิตอยูไดโดยอิสระและมีสวนรวมอยางเต็มที่ในทุกดานของชีวิต รัฐภาคีจะ

ดําเนินมาตรการที่เหมาะสมที่จะใหคนพิการสามารถเขาถึงโดยเสมอภาคกับผูอ่ืน ซ่ึง                   
     สภาพแวดลอมทางกายภาพ การคมนาคมขนสง สารสนเทศและการสื่อสาร รวมทั้งเทคโนโลยีและ 
     ระบบสารสนเทศและการสื่อสาร และสิ่งอํานวยความสะดวก รวมถึงบริการตางๆ ที่เปดหรือที่จัด  
     ใหแกสาธารณชน ทั้งในเมืองและในชนบท มาตรการเหลานี้  ซ่ึงหมายรวมถึงการบงชี้   
     และการขจัดอุปสรรคและขอกีดกันตอการเขาถึง  ซ่ึงจะบังคับใชกับ : 

(ก)  อาคาร, ถนน, การคมนาคมขนสงและสิ่งอํานวยความสะดวกอื่นๆ ทั้งภายในและภายนอก  
      สถานที่ รวมถึงโรงเรียน บาน สิ่งอํานวยความสะดวกทางการแพทย และสถานที่ทํางาน 
(ข) สารสนเทศ การสื่อสารและบริการอื่นๆ รวมถึงบริการอเิล็กทรอนิกสและบริการในกรณีฉุกเฉิน

ภัยพิบัติ 
2.ทั้งน้ี รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการที่เหมาะสมดังน้ีดวย 

(ก) พัฒนา ประกาศและตรวจสอบการปฏิบัติใหไดมาตรฐานและแนวทางขั้นต่ําเพื่อใหเกิดการ 
     เขาถึงสิ่งอํานวยความสะดวกและบริการเปดหรือที่จัดใหแกสาธารณชน 
(ข) ประกันวาองคกรเอกชนซึ่งจัดสิ่งอํานวยความสะดวกและบริการที่เปดหรือจัดหาแกสาธารณชน   
     จะคํานึงถึงแงมุมตางๆ ของคนพิการในการเขาถึงสิ่งอํานวยความสะดวกและบริการนั้นไดใน          
     ทุกดานทกุประการ 
(ค) จัดการฝกอบรมสําหรับผูมีสวนไดเสียในปญหาการเขาถึงที่คนพิการเผชิญอยู 
(ง) จัดใหมีปายสาธารณะที่เปนภาษาเบรลลและในรูปแบบที่อานและเขาใจไดงายไวในอาคารและ  
     สิ่งอํานวยความสะดวกอื่นๆ ที่เปดใหแกสาธารณชน   
(จ) จัดใหมีรูปแบบความชวยเหลือที่เปนบุคคลและเปนสื่อกลาง รวมถึงมัคคุเทศก ผูอานและ          
     ผูแปลภาษามือที่เชี่ยวชาญ เพ่ืออํานวยความสะดวกในการเขาถึงอาคารและสิ่งอํานวยความสะดวก 
     อ่ืนๆ ที่เปดใหแกสาธารณชน  
(ฉ) สงเสริมรูปแบบความชวยเหลือและความสนับสนุนที่เหมาะสมอื่นๆ แกคนพิการเพื่อรับรอง 
     ใหคนพิการเขาถึงสารสนเทศตางๆ  
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(ช) สงเสริมใหคนพิการเขาถึงเทคโนโลยีและระบบสารสนเทศและการสื่อสารใหมๆ รวมถึง 
     อินเตอรเนต   
(ซ) สงเสริมการออกแบบ การพัฒนา การผลิตและการจําหนายระบบและเทคโนโลยีสารสนเทศและ
เทคโนโลยีการสื่อสารที่เขาถึงไดตั้งแตในระดับตน เพ่ือใหคนพิการเขาถึงเทคโนโลยีและระบบเหลา
น้ีไดดวยคาใชจายที่ต่ําที่สุด 

 
ขอ 10 

สิทธิในการมีชีวิต 
รัฐภาคียืนยันวามนุษยทุกคนมีสิทธิแตกําเนิดในการมีชีวิต และจะดําเนินมาตรการที่จําเปนทั้งปวงเพ่ือให
คนพิการสามารถใชสิทธิดังกลาวไดอยางมีประสิทธิภาพบนพื้นฐานของความเสมอภาคกับผูอ่ืน 

ขอ 11 
สถานการณที่มีความเสี่ยงและสถานการณฉุกเฉินทางมนุษยธรรม 
รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการที่จําเปนทั้งปวงเพ่ือประกันการปกปองและความปลอดภัยของคนพิการใน
สถานการณที่มีความเสี่ยง รวมทั้งสถานการณความขัดแยงที่มีการใชกําลัง สถานการณฉุกเฉินทาง
มนุษยธรรมและภัยธรรมชาติ ทั้งน้ี ตามพันธกรณีของรัฐภาคีภายใตกฎหมายระหวางประเทศ ซ่ึงรวมทั้ง
กฎหมายระหวางประเทศดานมนุษยธรรมและกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหวางประเทศ   
 

ขอ 12 
การยอมรับอยางเสมอภาคภายใตกฎหมาย 
1. รัฐภาคียืนยันวาคนพิการมีสิทธิที่จะไดรับการยอมรับในทุกแหงหนวาเปนบุคคลภายใตกฎหมาย 
2. รัฐภาคีจะตองยอมรับวาคนพิการมีความสามารถตามกฎหมายบนพื้นฐานอันเทาเทียมกันกับบุคคลอื่น   
    ในทุกแงมุมของชีวิต 
3. รัฐภาคีจะตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสมในการจัดใหคนพิการเขาถึงการสนับสนุนที่ตนตองการใน  
    การใชความสามารถตามกฎหมาย 
4. รัฐภาคีรับรองวามาตรการทั้งปวงที่เกี่ยวของกับการใชความสามารถตามกฎหมายจะใหการปกปอง   
   ที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพเพื่อปองกันการใชความสามารถนั้นไปในทางที่ผิด ทั้งน้ี เพ่ือใหเปนไป   
   ตามกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหวางประเทศ มาตรการปกปองดังกลาวจะตองประกันใหมาตรการที่ 
   เกี่ยวของกับการใชความสามารถตามกฎหมายนั้นเคารพสิทธิ เจตนารมณ และความตองการของ 
   บุคคลนั้นเปนอิสระจากการทับซอนของผลประโยชน และอิทธิพลใดๆ อีกทั้งตองไดสัดสวนและ 
   เหมาะสมกับสภาวการณของบุคคล โดยจะบังคับใชในระยะเวลาที่สั้นที่สุดเทาที่จะเปนไปไดและ 
   จะตองมีการทบทวนเปนระยะโดยหนวยงานที่เกี่ยวของที่เปนอิสระและไมขึ้นกับฝายใดหรอืองคกร 
   ตุลาการ มาตรการคุมครองดังกลาวจะตองเปนสัดสวนกับระดับที่มาตรการดังกลาวจะสงผลกระทบ 
   ตอสิทธิและประโยชนของบุคคลนั้น 
5. ภายใตบทบัญญัติของขอน้ี รัฐภาคีดําเนินมาตรการทั้งปวงที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพเพื่อประกัน 
   สิทธิที่เทาเทียมกันของผูพิการในการเปนเจาของหรือรับเปนมรดกซึ่งทรัพยสิน การควบคุมการเงิน    
   ของตน และการเขาถึงเงินกูทางธนาคาร เงินจํานอง และสินเชื่อทางการเงินในรูปแบบอ่ืนๆ อยาง          
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   เทาเทียมกัน รวมทั้งตองประกันวาผูพิการจะไมถูกริดรอนทรัพยสินตามอําเภอใจ 
 

ขอ 13 
การเขาถึงกระบวนการยุติธรรม 
1. รัฐภาคีจะประกันการเขาถึงกระบวนการยุติธรรมอยางมีประสิทธิภาพสําหรับคนพิการบนพื้นฐาน              
   ของเสมอภาคกับผูอ่ืน ซ่ึงรวมถึงการจัดหาที่พักอาศัยตามขั้นตอนและเหมาะสมตามวัย เพ่ืออํานวยความ
สะดวกในการแสดงบทบาทของคนพิการในฐานะผูมีสวนรวมโดยตรงและโดยทางออม รวมทั้งในฐานะเปน                   
สักขีพยาน ในกระบวนการดานกฎหมายทั้งปวง รวมทั้งในขั้นตอนการสอบสวนและขั้นตอนเบื้องตนอ่ืนๆ 

2. เพ่ือประกันการเขาถึงกระบวนการยุติธรรมอยางมีประสิทธิภาพสําหรับคนพิการ รัฐภาคีจะสงเสริม
การฝกอบรมที่เหมาะสมสําหรับผูที่ทํางานในดานงานบริหารกระบวนการยุติธรรม รวมถึงเจาหนาที่
ตํารวจและเจาหนาที่ราชทัณฑ 

 
ขอ 14 

เสรีภาพและความมั่นคงของบุคคล 
1. รัฐภาคีจะประกันใหคนพิการ บนพ้ืนฐานที่เสมอภาคกับผูอ่ืน  

(ก) ไดรับสิทธิในเสรีภาพและความมั่นคงของบุคคล 
(ข) ไมถูกลิดรอนเสรีภาพของตนโดยมิชอบดวยกฎหมายหรือตามอําเภอใจ และการลิดรอนเสรี

ภาพใด ๆ จะตองสอดคลองกันตามกฎหมาย และไมวากรณีใดก็ตาม การเกิดความพิการยอม
ไมเปนเหตุนําซึ่งการลิดรอนซึ่งเสรีภาพ 

2. รัฐภาคีประกันวา หากคนพิการถูกลิดรอนเสรีภาพโดยกระบวนการใดๆ พวกเขาจะไดรับการรับรอง  
   บนฐานที่เทาเทียมกับผูอ่ืน ตามกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหวางประเทศและจะไดรับการปฏิบัติโดย
สอดคลองกับวัตถุประสงคและหลักการของอนุสัญญาฉบับน้ี รวมทั้งโดยการอํานวยอยางเหมาะสม  

ขอ 15 
เสรีภาพจากการถูกทรมานหรือการปฏิบัติที่โหดราย ไรมนุษยธรรม หรือลดศักดิ์ศรีหรือการลงโทษ 
1. คนพิการใด ๆ ยอมไมเปนเหยื่อของการกระทําทรมานหรือโหดราย ไรมนุษยธรรม หรือการปฏิบัติ 
   ตอบอยางเลวรายหรือในลักษณะเปนการลงโทษ โดยเฉพาะอยางยิ่ง จะไมสามารถทําการทดลองทาง  
   การแพทยหรือวิทยาศาสตร โดยปราศจากความยินยอมโดยสมัครใจของคนพิการ 
2. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการทั้งปวงทางกฎหมาย การปกครอง ทางศาลหรือมาตรการอื่นๆ ที่มี   
    ประสิทธิภาพเพื่อปองกันคนพิการจากการเปนเหยื่อของการกระทําทรมานหรือโหดราย ไรมนุษยธรรม    
    หรือการปฏิบัติตอบอยางเลวรายหรือในลักษณะเปนการลงโทษบนพื้นฐานที่เทาเทยีมกับผูอ่ืน 
 

ขอ 16 
เสรีภาพจากการแสวงหาผลประโยชน, การใชความรุนแรงและการถูกลอลวง 
1. รัฐภาคีจะใชมาตรการทั้งปวงทางกฎหมาย การปกครอง สังคม การศึกษาและมาตรการอื่นที่ เหมาะ
สมทั้งปวงเพ่ือคุมครองคนพิการทั้งภายในและนอกเคหสถาน จากการแสวงหาผลประโยชน            
การใชความรุนแรงและการถูกลอลวงในทุกรูปแบบ รวมถึงการกระทําละเมิดทางเพศ 
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2. รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวงเพ่ือปองกันการแสวงหาผลประโยชน การใชความรุนแรงและ
ลอลวง ดวยการรับรองใหมีความชวยเหลือที่เหมาะสมโดยคํานึงตามเพศและวัยของบุคคล และใหการ
สนับสนุนแกคนพิการและครอบครัวและผูทําหนาที่ดูแลของบุคคลเหลานี้  โดยการจัดทําขอมูลสาร
สนเทศและความรูเกี่ยวกับวิธีหลีกเลี่ยง ตระหนักและรายงานเหตุการณการถูกแสวงประโยชน การใช
ความรุนแรงและลอลวง รัฐภาคีจะตองรับรองวาการบริการใหความคุมครองจะพิจารณาจากวัย เพศ
และความพิการของบุคคล 

3. เพ่ือปองกันมิใหเกิดแสวงหาผลประโยชน การใชความรุนแรงและลอลวง รัฐภาคีจะตองรับรองวา         
สิ่งอํานวยความสะดวกและแผนงานที่ออกแบบเพื่อดูแลคนพิการ จะตองไดรับการตรวจสอบอยางมี
ประสิทธิภาพจากเจาพนักงานอิสระ 

4. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวงในการสงเสริมการรักษาใหหายจากการพิการทางราง
กาย ความพิการที่ตรวจพบและการพิการทางจิตใจ สงเสริมการฟนฟูสมรรถภาพและการกลับเขาไป
ในสังคมของคนพิการซึ่งตกเปนเหยื่อของการแสวงประโยชน การใชความรุนแรงและลอลวงไมวาในรูป
แบบใด ๆ รวมถึงโดยการจัดใหบริการคุมครองดวย การรักษาและการไดกลับเขาสูสังคมดังกลาวจะ
เกิดขึ้นไดในสภาพแวดลอมที่เอ้ือตอสุขภาพ สวัสดิการ การเคารพตนเอง ศักดิ์ศรีและการอยูไดดวย
ตนเองของบุคคล และในสภาพแวดลอมที่คํานึงถึงความตองการตามเพศและวัยของบุคคลดวย 

5. รัฐภาคีจะจัดทํากฎหมายและนโยบายที่มีประสิทธิภาพ รวมถึงกฎหมายและนโยบายสําหรับสตรี        
และเด็กเปนการเฉพาะ เพ่ือรับรองวาการแสวงผลประโยชน การใชความรุนแรงและการลอลวงที่เกิด
ขึ้น จะมีการบงชี้ สอบสวนและ (หากเหมาะสม) ฟองรองดําเนินคดีตอไป  

ขอ 17 
การพิทักษศักด์ิศรีของบุคคล 
คนพิการทุกคนมสีิทธิที่จะไดรับการเคารพตอศักดิ์ศรีทางรางกายและจิตใจของตนบนพื้นฐานอัน             
เทาเทียมกับบุคคลอื่น 

 
ขอ 18 

เสรีภาพในการยายถิ่นฐานและการถือสัญชาติ  
1.  รัฐภาคียอมรับสิทธิของคนพิการที่จะมีเสรีภาพในการยายถิ่นฐาน เสรีภาพในการเลือกที่อยูอาศัยของ
ตนเอง และในการถือสัญชาติ ไดอยางเสมอภาคกับผูอ่ืน รวมทั้งโดยการรับรองใหคนพิการ : 

(ก)  มีสิทธิในการไดและเปลี่ยนแปลงสัญชาติ และจะตองไมถูกถอนสัญชาติตามอําเภอใจ  
      หรือเพราะเหตุจากความพิการ 
(ข) ไมถูกลิดรอน เพราะเหตุจากความพิการ ในการมีสิทธิที่จะไดรับ ครอบครองและใชเอกสาร

สัญชาติของตนหรือเอกสารอื่นเกี่ยวกับบัตรประจําตัว หรือดําเนินขั้นตอนที่เกี่ยวของ อาทิ 
ขั้นตอนการตรวจคนเขาเมืองที่จําเปนในการยายถิ่นฐานได   

(ค) มีอิสระในการออกจากประเทศใด ๆ ได รวมทั้งประเทศของตน 
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(ง) ไมถูกลิดรอนสิทธิในการเขาประเทศของตนโดยตามอําเภอใจหรือเพราะเหตุจากความพิการ 

2.  เด็กพิการจะไดรับการจดทะเบียนทันทีหลังจากเกิด และจะมีสิทธิตั้งแตเกิดในการมีชื่อ มีสิทธิที่จะไดมา
ซ่ึงสัญชาติ และ ในขอบเขตที่เปนไปไดที่สุด สิทธิที่จะรูจักและไดรับการเลี้ยงดูจากบิดามารดาของตน 
 

ขอ 19 
การอยูไดดวยตนเองและไดรับการยอมรับใหเปนสวนหนึ่งในชุมชน 
รัฐภาคีแหงอนุสัญญาฉบับน้ี ยอมรับสิทธิอันเสมอภาคของคนพิการทั้งหลายในการอยูอาศัยในชุมชน 
โดยสามารถเลือกไดอยางเทาเทียมกับผูอ่ืน  และจะดําเนินมาตรการที่มีประสิทธิภาพและเหมาะสมที่เอ้ือ
ใหคนพิการสามารถใชสิทธิน้ีไดอยางเต็มที่ และไดรับการยอมรับใหเปนสวนหนึ่งและมีสวนรวมในชุมชน
อยางสมบูรณ  รวมทั้งรับรองวา : 

(ก)  คนพิการมีโอกาสเลือกสถานที่อยูอาศัย ทั้งสถานที่ตั้งและบุคคลที่ตนตองการอาศัยอยูดวย             
      โดยเสมอภาคกับผูอ่ืน และไมจําเปนตองอาศัยอยูในที่อาศัยที่มีการจัดเตรียมใหเฉพาะเทานั้น 
(ข) คนพิการจะสามารถเขาถึงบริการในระดับตาง ๆ ทั้งบริการภายในเคหสถาน ที่พักอาศัย            

และบริการสนับสนุนอ่ืนๆ ในชุมชน รวมถึงความชวยเหลือสวนบุคคลที่จําเปนตอการดํารงชีวิต 
และจําเปนตอการยอมรับใหเปนสวนหนึ่งในชุมชน และจําเปนตอการปองกันการถูกทอดทิ้ง
หรือแบงแยกออกจากชุมชน 

(ค) บริการและสิ่งอํานวยความสะดวกของชุมชนไวสําหรับประชาชนทั่วไปจะตองจัดสรรไวใหกับ
คนพิการอยางเสมอภาคและตรงตามความตองการของคนพิการ 

ขอ 20 
การขยับเคลื่อนไหวอิริยาบถสวนตัว 
รัฐภาคีจะใชมาตรการที่ไดผลเพ่ือรับรองเสรีภาพในการเคลื่อนไหวอิริยาบถสวนตัวอยางเปนอิสระที่สุด
เทาที่จะเปนไปไดสําหรับคนพิการ รวมทั้ง 

(ก)   อํานวยความสะดวกในการเคลื่อนไหวอิริยาบถของคนพิการในลักษณะและในเวลาตามที่  
       บุคคลนั้นเลือก และตามคาใชจายที่จะสามารถชําระได 
(ข) อํานวยความสะดวกใหคนพิการในการเขาถึงเครื่องชวย เครื่องมือ เทคโนโลยีชวยในการเคลื่อนไหว 

และรูปแบบตางๆ ของความชวยเหลือที่เปนบุคคลและที่เปนสื่อกลาง รวมทั้งทําใหสิ่งดังกลาว
อยูในราคาที่จะสามารถชําระได 

(ค) จัดการฝกอบรมดานทักษะการเคลื่อนไหวแกคนพิการและแกเจาหนาที่ผูเชี่ยวชาญที่ทํางานกับ
คนพิการ 

(ง) สนับสนุนใหองคกรเอกชนที่ผลิตเครื่องชวยในการเคลื่อนไหว เครื่องมือ เทคโนโลยีชวยตางๆ 
ที่คํานึงถึงการเคลื่อนไหวในทุกอิริยาบถของคนพิการ 

ขอ 21 
เสรีภาพในการแสดงออกและแสดงความคิดเห็น และการเขาถึงสารสนเทศ 
รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวงเพ่ือรองรับใหคนพิการสามารถใชสิทธิในเสรีภาพแหงการแสดง
ออกและแสดงความคิดเห็น อันรวมถึงเสรีภาพในการแสวงหา ไดรับและเผยแพรขอมูลขาวสารและ
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ความคิดทุกประเภทบนพื้นฐานอันเทาเทียมกับบุคคลอื่นและผานรูปแบบของการสื่อสารทุกชนิดตามที่
คนพิการเลือก ตามคําจํากัดความในขอ 2 ของอนุสัญญาฯ น้ี โดยรวมถึงการ      

(ก) ใหขอมูลที่มีไวสําหรับประชาชนทั่วไปแกคนพิการในรูปแบบและเทคโนโลยีที่สามารถเขาถึงได
และเหมาะสมตอความพิการในรูปแบบตางๆ ภายในเวลาที่เหมาะสมและไมกอใหเกิดคาใช
จายเพิ่มเติมใดๆ 

(ข) ยอมรับและอํานวยความสะดวกการใชภาษามือ ภาษาเบรลล การสื่อสารทางเลือกหรือเพ่ิม
เติม และชองทางวิธีการและรูปแบบการสื่อสารที่สามารถเขาถึงไดอ่ืนๆ ที่คนพิการเลือกในการ
ประสานอยางเปนทางการ  

(ค) กระตุนภาคเอกชนซึ่งใหบริการประชาชนโดยทั่วไป รวมถึงอินเตอรเนต เพ่ือใหขอมูลและ
บริการในรูปแบบที่คนพิการเขาถึงและใชงานได 

(ง) สนับสนุนใหสื่อมวลชน รวมทั้งผูใหขอมูลสารสนเทศทางอินเตอรเนต จัดทําบริการของตนให           
คนพิการสามารถเขาถึงได 

(จ) รับรองและสงเสริมการใชภาษามือ 
 

ขอ 22 
การเคารพความเปนสวนตัว 
1.     คนพิการยอมไมถูกแทรกแซงโดยตามอําเภอใจหรือโดยมิชอบดวยกฎหมายตอความเปนสวนตัว 

ครอบครัว เคหสถาน หรือการติดตอ หรือการสื่อสารประเภทอื่นของตน หรือถูกโจมตีเกียรติยศ         
และชื่อเสียงโดยมิชอบดวยกฎหมาย ทั้งนี้ โดยไมคํานึงถึงสถานที่ตั้งของที่อยูอาศัย หรือรูปแบบ        
การจัดลักษณะการอยูอาศัย คนพิการมีสิทธิที่จะไดรับความคุมครองตามกฎหมายจากการแทรกแซง
หรือการโจมตีดังกลาว 

2. รัฐภาคีจะคุมครองความเปนสวนตัวของขอมูลบุคคล ขอมูลเกี่ยวกับสุขภาพและการฟนฟูสมรรถ
ภาพของคนพิการ โดยเปนไปอยางเสมอภาคกับผูอ่ืน 
 

ขอ 23 
การเคารพในการสรางครอบครัวและครอบครัว 
1. รัฐภาคีจะใชมาตรการที่ไดผลและเหมาะสมเพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติตอคนพิการในทุกดานที่เกี่ยวกับ   
   การสมรส ครอบครัว ความสัมพันธของบิดามารดา และความสัมพันธอ่ืนๆ ของบุคคล โดยจะรับรองวา 

(ก) สิทธิของคนพิการทั้งหลายที่ถึงวัยที่จะสมรสไดใหสามารถสมรสและสรางครอบครัวได        
โดยเปนตามความสมัครใจและเห็นชอบโดยสิทธิขาดของผูที่ประสงคจะเปนคูครองกัน  

(ข) สิทธิของคนพิการในการตัดสินใจไดอยางอิสระและรูรับผิดชอบในการกําหนดจํานวนบุตรและ
การเวนระยะหางของการมีบุตร และใหเขาถึงสารสนเทศที่เหมาะสมกับวัย การใหความรูดาน
การมีบุตรและวางแผนครอบครัว วิธีการที่จําเปนเพ่ือใหบุคคลเหลานี้สามารถใชสิทธิและโอกาส
ที่เทาเทียมกับผูอ่ืนในการคงสภาพความสามารถในการมีบุตรของตนไว  

(ค) คนพิการรวมทั้งเด็กพิการ มีความสามารถในการเจริญพันธุบนพ้ืนฐานอันเทาเทียมกับบุคคลอื่น 
2. รัฐภาคีรับรองสิทธิและความรับผิดชอบของคนพิการเกี่ยวกับการเปนผูปกครอง ผูอุปถัมภ ผูพิทักษ
และการรับบุตรบุญธรรม หรือสถาบันอ่ืนที่คลายคลึงกันซึ่งแนวคิดเหลานี้โดยใหบรรจุไวในกฎหมายแหง
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ชาติ ทั้งน้ี สิทธิประโยชนของเด็กยอมถือเปนสิ่งสูงสุดในทุกกรณี รัฐภาคีจะใหความชวยเหลือที่เหมาะ
สมแกคนพิการในการทําหนาที่เลี้ยงดูบุตร 

3. รัฐภาคีรับรองวาเด็กพิการมีสิทธิเทาเทียมกับผูอ่ืนในดานชีวิตครอบครัวและโดยตระหนักถึงสิทธิเหลานี้ 
จะปองกันการปกปด ละทิ้ง ละเลย และพรากเด็กพิการจากครอบครัว ทั้งนี้ รัฐภาคีจะดําเนินการเพื่อจัด
ใหสารสนเทศ บริการ และการสนับสนุนเม่ือแรกอันเปนที่เขาใจไดแกเด็กพิการและครอบครัว 

4. รัฐภาคีรับรองวาเด็กจะไมถูกพรากจากบิดามารดาโดยขัดตอความประสงคของบิดามารดา เวนแตจะ 
กําหนดโดยเจาพนักงานที่มีอํานาจตามการตัดสินทบทวนของศาล โดยสอดคลองกับกฎหมายและ
กระบวนวิธีการที่บังคับใช ซ่ึงเห็นวาการแยกเด็กจากบิดามารดามีความจําเปนเพ่ือสิทธิประโยชนสูง
สุดของเด็ก ในทุกกรณีเด็กยอมไมถูกพรากจากบิดามารดาเพราะเหตุของความพิการไมวาของเด็ก 
หรือของบิดาหรือมารดา หรือของทั้งบิดาและมารดา 

5. ในกรณีที่ครอบครัวใกลชิดไมสามารถดูแลเด็กพิการได รัฐภาคีจะดําเนินความพยายามทุกวิถีทางเพื่อ 
ใหเด็กพิการดังกลาวไดรับการดูแลภายในแวดวงที่กวางขึ้นของครอบครัวของเด็กเอง แตหากยังไม
อาจเปนไปได ก็ใหไดรับการดูแลภายในชุมชนที่ครอบครัวของเด็กพิการดังกลาวอาศัยอยู 

ขอ 24 
การศึกษา 
1. รัฐภาคีรับรองสิทธิของคนพิการในดานการศึกษา และเพื่อใหบรรลุตามสิทธิน้ีโดยปราศจากการเลือก 
ปฏิบัติและบนพื้นฐานโอกาสที่เทาเทียมกัน รัฐภาคีจะจัดใหมีระบบการศึกษาที่ทั่วถึงในทุกระดับและ
การเรียนรูตลอดชีวิต โดยมุงเพ่ือ 

(ก) พัฒนาศักยภาพของมนุษยและการสํานึกในศักดิ์ศรีและคุณคาของตนอยางเต็มที่ โดยการเสริม
สรางการเคารพในสิทธิมนุษยชน เสรีภาพขั้นพ้ืนฐานและความหลากหลายของมนุษย 

(ข) ใหคนพิการพัฒนาบุคลิกภาพ พรสวรรค และความคิดสรางสรรคของตน รวมทั้งความ
สามารถดานจิตใจและรางกาย ใหมีศักยภาพสูงสุด 

(ค) ทําใหคนพิการสามารถเขามีสวนรวมในสังคมอิสระไดอยางมีประสิทธิภาพ 
2. โดยตระหนักถึงสิทธิดังกลาวนี้ รัฐภาคีขอรับรองวา 

(ก) คนพิการจะไมถูกกีดกันออกจากระบบการศึกษาสามัญ ทั้งน้ี บนพ้ืนฐานที่เสมอภาคกับผูอ่ืน   
     และเด็กพิการจะไมถูกกีดกันจากการจัดใหเลาเรียนฟรี การศึกษาภาคบังคับชั้นประถมและ 
     มัธยม เพราะเหตุจากความพิการ  
(ข) คนพิการจะสามารถเขาถึงการศึกษาระดับประถมและมัธยมที่มีคุณภาพและไมเสียคาใชจาย 
     รวมกับคนทั่วไปไดโดยเทาเทียมกับผูอ่ืนที่จัดใหมีในชุมชนที่อาศัยอยู 
(ค) คนพิการจะไดรับการเอื้ออํานวยที่สมเหตุผลกับความตองการของแตละบคุคล 
(ง) คนพิการไดรับการสนับสนุนตามที่ตองการในระบบการศึกษาทั่วไปเพื่ออํานวยตอ  

การศึกษาอยางมีประสิทธิภาพ      
(จ) มีการจัดมาตรการสนับสนุนเฉพาะที่มีประสิทธิภาพแกคนพิการในสภาพแวดลอมที่เอ้ือตอการ  
      พัฒนาทางวิชาการและทางสังคมสูงสุด และสอดคลองกับจุดมุงหมายในการรวมคนพิการเขา 
      ในระบบโดยสมบูรณ         

3.  รัฐภาคีจะดําเนินการใหคนพิการสามารถเรียนรูทักษะในการพัฒนาชีวิตและทางสังคมเพื่อใหสามารถ 
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 เขารวมในการศึกษาไดอยางเทาเทียมสมบูรณในฐานะเปนสมาชิกในชุมชน เพ่ือการนี้  รัฐภาคีจะ  
 ดําเนินมาตรการที่เหมาะสมอันรวมถึง 

(ก) สงเสริมการเรียนภาษาเบรลล ตัวอักษรทางเลือกอ่ืน แบบนิยม วิธีและรูปแบบการสื่อสารทาง
เลือกแบบผสมผสาน ทักษะในการปรับตัวและเคลื่อนไหวอิริยาบถ รวมทั้งสงเสริมใหมีการ
สนับสนุนผูที่มีสายตาเลือนลาง และสนับสนุนใหมีสิ่งชวยบอก 

(ข) สงเสริมใหมีการเรียนภาษามือและสนับสนุนใหมีสิ่งชวยบอกที่เปนตัวอักษรสําหรับกลุม              
ผูพิการทางการไดยิน 

(ค) รับรองวาการใหการศึกษาแกบุคคล โดยเฉพาะอยางยิ่งเด็ก ซ่ึงพิการดานการมองเห็น การไดยิน 
และทั้งพิการทางการไดยินและมองเห็น จะไดสื่อสารถึงกันไดดวยภาษาและวิธีสื่อสารที่เหมาะ
สมที่สุดกับแตละบุคคล และในสิ่งแวดลอมที่จะทําใหเกิดการพัฒนาในดานความรูและสังคมได
สูงสุด 

4. เพ่ือเปนการรับรองการตระหนักถึงสิทธิประการดังกลาว รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมเพื่อวาจาง
ครู รวมทั้งคนพิการที่มีความชํานาญในการใชภาษามือและภาษาเบรลล และจะฝกอบรมผูประกอบ
วิชาชีพและเจาหนาที่ที่ทํางานในทุกระดับการศึกษา การฝกอบรมดังกลาวจะบรรจุความรูเกี่ยวกับ         
ความพิการไวและการใชแบบนิยม วิธีและรูปแบบการสื่อสารทางเลือกแบบผสมผสาน เทคนิคและวัสดุ
การเรียนการสอนเพื่อสนับสนุนคนพิการ   

5. รัฐภาคีจะดําเนินการใหคนพิการเขาถึงการศึกษาระดับวิทยาลัย การฝกอบรมวิชาชีพ การศึกษาผู
ใหญและการเรียนรูตลอดชีวิตโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติและโดยเทาเทียมกับผูอ่ืน เพ่ือวัตถุ
ประสงคดังกลาว รัฐภาคีรับรองวาจะจัดใหมีการเอื้ออํานวยที่สมเหตุผลแกคนพิการ 

 
ขอ 25 

สุขภาพ 
รัฐภาคีรับรองวาคนพิการมีสิทธิไดรับมาตรฐานสาธารณสุขสูงสุดโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ เพราะ
เหตุจากความพิการ ทั้งน้ี รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวงเพ่ือรองรับใหคนพิการเขาถึง
บริการดานสาธารณสุขที่เหมาะสมตามเพศของบุคคล รวมถึงการฟนฟูสมรรถภาพดานสุขภาพ            
โดยรัฐภาคีจะ 

(ก) จัดใหบริการดานสุขภาพแกคนพิการในระดับขอบเขต คุณภาพ และมาตรฐานเดียวกันที่เปน
บริการโดยไมตองเสียคาใชจายใดๆ หรือจะพอรับภาระคาใชจายไดที่จัดใหกับบุคคลอื่นๆ รวม
ถึงบริการดานสุขภาพเกี่ยวกับการมีเพศสัมพันธและการมีบุตร และแผนงานสาธารณสุข ที่มี
ใหกับประชาชนทั่วไป 

(ข) จัดใหบริการดานสุขภาพที่จําเปนสําหรับคนพิการ โดยเฉพาะอยางยิ่งที่เกี่ยวกับความพิการ รวมทั้ง
การวินิจฉัยโรคและเขาแทรกแซงชวยเหลือในระยะตนอยางเหมาะสม และการบริการที่จัดให
เพ่ือใหเกิดมีความพิการในระดับนอยที่สุดและปองกันไมใหเกิดความพิการเพิ่มขึ้น ทั้งน้ี รวมทั้ง
ในเด็กและผูสูงอายุ 

(ค) จัดใหบริการสาธารณสุขเหลานี้ในลักษณะใกลชิดที่สุดเทาที่จะเปนไปไดกับชุมชนของประชา
ชนเอง รวมทั้งในพื้นที่หางไกลในชนบท 
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(ง) กําหนดใหผูมีอาชีพเกี่ยวกับดานสาธารณสุขใหการดูแลคนพิการดวยคุณภาพเดียวกันกับที่ให

แกคนอ่ืนๆ ทั้งน้ี เปนไปตามความเห็นชอบโดยสมัครใจและมีการแจงใหทราบ โดยเพิ่มการ
รับรูดานสิทธิมนุษยชน ศักดิ์ศรี การอยูไดดวยตนเอง และเปนไปตามความตองการของคน
พิการโดยวิธีฝกอบรมและประกาศบังคับใชมาตรฐานจรรยาบรรณเกี่ยวกับการดูแลดานสุข
ภาพกับทั้งภาครัฐและเอกชน 

(จ) กําหนดขอหามบังคับไมใหเกิดการเลือกปฏิบัติตอคนพิการในการจัดใหการประกันสขุภาพ 
และประกันชีวิตในกรณีที่กําหนดอนุญาตไวตามกฎหมายแหงชาติ ซ่ึงจะตองจัดใหอยางยุติ
ธรรมและเหมาะสม 

(ฉ) ปองกันการปฏิเสธการสาธารณสุขหรือการบริการดานสาธารณสุขหรืออาหารและน้ําดื่มโดย
การเลือกปฏิบัติดวยเหตุเพราะความพิการ    

 
ขอ 26 

การสงเสริมและฟนฟูสมรรถภาพ 
1. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ รวมถึงการสนับสนุนที่เทาเทียมกัน เพ่ือให

คนพิการสามารถอยูไดดวยตนเอง ใชความสามารถทางดานรางกาย จิตใจ สังคมและอาชีพไดอยาง
เต็มที่ที่สุด รวมทั้งไดรับการยอมรับรวมเขาเปนสวนหนึ่งและไดมีสวนรวมอยางเต็มที่ในทุกดานของ
ชีวิต  เพ่ือการนี้ รัฐภาคีจะจัดระบบ เสริมสรางและขยายบริการสงเสริมและฟนฟูสมรรถภาพที่ครอบคลุม 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในดานสุขภาพ การวาจางงาน การศึกษาและบริการสังคม  ในลักษณะที่ 

(ก) บริการและแผนสงเสริมและฟนฟูสมรรถภาพที่สามารถตรวจพบความพิการไดตั้งแตในระยะ
เริ่มตนที่สุดเทาที่จะเปนไปได ดวยการประเมินอยางทั่วถึงตามความจําเปนและพ้ืนฐานความ
แข็งแรงของแตละบุคคล 

(ข) ทั้งน้ี บริการและแผนสงเสริมและฟนฟูสมรรถภาพจะตองสงเสริมใหเกิดการมีสวนรวมและการ
ยอมรับคนพิการเขาเปนสวนหนึ่งของชุมชนและทุกดานของสังคม  โดยเปนไปตามความ
สมัครใจ และบริการดังกลาวจะมีไวสําหรับคนพิการอยางใกลชิดที่สุดเทาที่จะเปนไปไดกับชุม
ชนที่บุคคลนั้นอาศัยอยู  รวมทั้งในพื้นที่หางไกลในชนบท 

2.  รัฐภาคีจะสงเสริมใหพัฒนาดานการฝกอบรมระยะตนและเปนไปอยางตอเน่ืองสําหรับ 
    ผูเชี่ยวชาญและเจาหนาที่ที่ทํางานดานบริการสงเสริมและฟนฟูสมรรถภาพของคนพิการ 
3. รัฐภาคีจะตองสนับสนุนใหมีอุปกรณและเทคโนโลยีชวยเหลือซ่ึงออกแบบไวสําหรับคนพิการและ  
   เกี่ยวเนื่องกับการสงเสริมและฟนฟูสมรรถภาพของคนพิการ      
 

ขอ 27 
งานและการวาจางงาน 
1.  รัฐภาคีรับรองสิทธิของคนพิการในการทํางานไดโดยเสมอภาคกับผูอ่ืน ทั้งน้ี รวมถึงสิทธิในโอกาส      

ที่จะหาเลี้ยงชีพโดยการทํางานที่ตนเปนผูตัดสินใจเลือกโดยอิสระและไดรับการยอมรับในตลาดแรง
งาน และทํางานในสภาพแวดลอมการทํางานที่เปด อยูรวมกับคนอื่น และใหคนพิการสามารถเขาถึง
ได รัฐภาคีจะปองกันและสงเสริมความตระหนักถึงสิทธิในการทํางาน รวมถึงสําหรับ ผูซ่ึงกลายเปน
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บุคคลทุพพลภาพในระหวางการทํางาน โดยการดําเนินขั้นตอนที่เหมาะสม รวมถึงโดยการตรา
กฎหมาย โดยเฉพาะอยางยิ่ง   

(ก) หามการเลือกปฏิบัติเพราะเหตุจากความพิการในทุกดานที่เกี่ยวกับการจางงาน รวมถึงเง่ือน
ไขในการคัดเลือกบุคคล วาจาง และจางงาน คงไวซ่ึงการจางงาน ความกาวหนาในอาชีพการ
งาน  

(ข) ปกปองสิทธิของคนพิการ โดยเสมอภาคกับผูอ่ืน ดวยการปรับและทําใหเง่ือนไขการทํางาน
เอ้ือตอคนพิการ รวมทั้งโอกาสที่เทาเทียมกันและคาตอบแทนการทํางานที่เสมอภาคในจาํนวน
เงินที่เทากัน, ความปลอดภัยและเง่ือนไขการทํางานที่ถูกสุขลักษณะ รวมทั้งคุมครองจากการ
กอกวน และการชดเชยตามคํารองเรียน  

(ค) รับรองใหคนพิการสามารถใชสิทธิในรูปของสหภาพแรงงานและการคา โดยเสมอภาคกับผูอ่ืน 
และเปนไปตามกฎหมายแหงชาติที่บังคับใชกับประชาชนทั่วไป  

(ง) ทําใหคนพิการสามารถเขาถึงแผนงานดานเทคนิคและแนะแนวอาชีพทั่วไป บริการจัดหางาน
ใหตลอดจนการฝกอาชีพอยางตอเน่ือง 

(จ) สงเสริมโอกาสการจางงานและความกาวหนาในงานอาชีพสําหรับคนพิการในตลาดแรงงาน รวม
ทั้งชวยเหลือในการจดัหา  ไดรับและคงการจางงานไว รวมทั้งการไดกลับเขาทํางานอีกครั้ง 

(ฉ) สงเสริมโอกาสในการประกอบอาชีพอิสระ การเปนผูประกอบและเริ่มธุรกิจของตนเอง 
(ช) วาจางคนพิการเขาทํางานในหนวยงานภาครัฐ 
(ซ) สงเสริมการจางงานคนพิการในหนวยงานภาคเอกชนดวยนโยบายและมาตรการที่เหมาะสม 

ซ่ึงอาจรวมถึงแผนใหการรับรอง แรงจูงใจและมาตรการอื่น ๆ  
(ฌ) รับรองใหจัดที่พักอาศัยตามความเหมาะสมแกคนพิการในสถานที่ทํางาน 
(ญ) สงเสริมใหคนพิการไดรับประสบการณทํางานในตลาดแรงงานเปด 
(ฎ) สงเสริมการฟนฟูสมรรถภาพดานอาชีพ ใหสามารถมีงานทําอยางตอเน่ืองและแผนงานนํา คน

พิการใหสามารถกลับเขาทํางานไดอีกครั้ง 
2.  รัฐภาคีรับรองวาคนพิการยอมไมถูกหนวงไวเยี่ยงทาสหรือขารับใช และจะไดรับการคุมครอง โดย

เทาเทียมกับผูอ่ืน จากการบังคับใชแรงงาน 
 

ขอ 28 
มาตรฐานความเปนอยูและความคุมครองทางสังคมอยางพอเพียง1 
1. รัฐภาคีตระหนักถึงสิทธิของคนพิการสําหรับมาตรฐานความเปนอยูที่พอเพียงสําหรับตนเองและครอบ
ครัว รวมถึง อาหาร เครื่องนุงหม และที่อยูอาศัยที่พอเพียง และปรับปรุงสภาพความเปนอยูอยางตอเน่ือง 
รวมถึงการเขาถึงแหลงนํ้าที่สะอาด และจะดําเนินขั้นตอนเพ่ือการคุมครองและสงเสริมใหสามารถ
ปฏิบัติตามสิทธิเหลานี้ไดจริงโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ เพราะเหตุจากความพิการ 

                                                           
1 คณะกรรมการเฉพาะกิจไดใชคําวาความคุมครองทางสังคม ดวยความเขาใจวาคํานี้มีการตีความอยางกวางขวาง ตาม
ที่ระบุไวในรายงานของเลขาธิการคณะกรรมการพัฒนาสังคมในสมัยประชุมครั้งที่สามสิบเกา (E/CN.5/2001/2) 
กลับไปดูเนื้อความอีกครั้ง 



 17
2. รัฐภาคีตระหนักถึงสิทธิของคนพิการในการไดรับความคุมครองทางสังคม และสามารถใชสิทธิดัง
กลาวไดโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ เพราะเหตุจากความพิการ และจะดําเนินขั้นตอนเพ่ือคุมครอง
และสงเสริมใหสามารถปฏิบัติตามสิทธิเหลานี้ไดจริง ทั้งน้ีรวมถึงมาตรการดังน้ี 

(ก) รับรองใหคนพิการเขาถึงบริการ เครื่องมือและความชวยเหลืออ่ืนที่เหมาะสมและที่สามารถแบก
ภาระคาใชจายไดในสวนของความจําเปนที่เกี่ยวกับลักษณะความพิการ 

(ข) รับรองใหคนพิการโดยเฉพาะอยางยิ่งผูหญิงและเด็กหญิงพิการและคนพิการที่สูงอายุ สามารถ
เขาถึงแผนคุมครองดานสังคม และแผนขจัดความยากจน 

(ค) รับรองใหคนพิการและครอบครัวของคนพิการที่มีสภาพความเปนอยูยากจนไดเขาถึงความชวย
เหลือจากภาครัฐในเรื่องคาใชจายที่เกี่ยวกับคนพิการ รวมถึงการฝกอบรม การใหคําแนะนํา 
ความชวยเหลือดานการเงินและการดูแลเพ่ือบรรเทา  

(ง) รับรองใหคนพิการเขาถึงแผนงานเคหะของภาครัฐ 
(จ) รับรองใหคนพิการสามารถเขาถึงแผนสิทธิประโยชนหลังเกษียณอายุโดยเทาเทียมกับผูอ่ืน 

 
ขอ 29 

การมีสวนรวมในการเมืองและสาธารณกิจ 
รัฐภาคีจะรับรองสิทธิทางการเมืองสําหรับคนพิการและโอกาสในการใชสิทธิดังกลาวไดอยางเสมอภาค
กับผูอ่ืน และจะดําเนินการ 

(ก) รับรองใหคนพิการสามารถมีสวนในดานเกี่ยวกับการเมืองและสาธารณกิจไดอยางมีประสิทธิ
ภาพเต็มที่และเทาเทียมกับผูอ่ืน ทั้งน้ี โดยเปนไปตามกฎหมายแหงชาติที่บังคับใชกับประชาชน
ทั่วไป ทั้งโดยทางตรง หรือโดยการมีสิทธิเลือกผูแทนของตนไดอยางอิสระ รวมถึงสิทธิและ
โอกาสสําหรับคนพิการในการลงคะแนนเสียงและเปนผูสมัครรับเลือกตั้ง เหนือสิ่งอ่ืนใด ดวย
มาตรการดังน้ี 

  (๑) รับรองใหขั้นตอนการออกเสียง สิ่งอํานวยความสะดวกและวัสดุสามารถเขาถึงไดอยาง 
          เหมาะสม รวมทั้งสามารถเขาใจและใชงานไดโดยงายดาย 

(๒) คุมครองสิทธิของคนพิการในการออกเสียงดวยการลงคะแนนลับในบัตรเลือกตั้งและ        
การลงประชามติ โดยปราศจากการคุกคาม และสามารถลงรับสมัครเลือกตั้งและดํารง
ตําแหนงในทุกระดับในคณะรัฐบาลและปฏิบัติหนาที่เพ่ือประชาชนทั้งหลาย โดยอํานวยให
ใชเทคโนโลยีชวยใหมๆ ตามเหมาะสม 

(๓) รับรองใหคนพิการมีอิสรภาพในการแสดงออกซึ่งเจตนารมณในฐานะเปนผูลงคะแนนเสียง
เลือกตั้ง และดวยการนี้ หากจําเปน ตามที่คนพิการรองขอ จะใหความชวยเหลือใหคนพิการ
ไดออกเสียงลงคะแนนตามที่ตนเลือก 

(ข) สงเสริมใหเกิดสภาพแวดลอมในเชิงกระตุนใหคนพิการสามารถมีสวนรวมในการปฏิบัติสาธารณกิจ
ไดอยางมีประสิทธิภาพเต็มที่ โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ และเปนไปโดยเสมอภาคกับผูอ่ืน 
และกระตุนใหมีสวนรวมในสาธารณกิจ อันรวมถึง 
(๑) การมีสวนรวมในองคกรอิสระ และสมาคมที่ทํางานดานสาธารณะและดานการเมืองของ

ประเทศ รวมทั้งกิจกรรมและการบริหารพรรคการเมือง 
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(๒) กอตั้งและรวมกับองคกรคนพิการในการทําหนาที่เปนผูแทนของคนพิการในระดับนานาประเทศ 

ระดับประเทศ ระดับภูมิภาคและระดับทองถิ่น 
 
 

ขอ 30 
การมีสวนรวมในดานวัฒนธรรม นันทนาการ เวลาวางและกีฬา 
1.  รัฐภาคีตระหนักถึงสิทธิของคนพิการในการไดมีสวนรวมในดานวัฒนธรรมไดอยางเสมอภาคกับผูอ่ืน   
ทั้งน้ี รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวงเพ่ือรับรองใหคนพิการ 

(ก) ไดเขาถึงสิ่งที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมในทุกรูปแบบที่สามารถเขาถึงได 
(ข) ไดเขาถึงโปรแกรมโทรทัศน ภาพยนตร ละคร และกิจกรรมดานวัฒนธรรมอ่ืน ๆ                 

ในทุกรูปแบบที่สามารถเขาถึงได 
(ค) เขาถึงสถานที่ที่จัดแสดงงานศิลปวัฒนธรรมหรือบริการ อาทิ โรงละคร พิพิธภัณฑ               

โรงภาพยนตร หองสมุดและบริการดานทองเที่ยว ทั้งน้ี ในขอบเขตที่จะทําได ใหสามารถเขาถึง
อนุสาวรียและโบราณสถานดานวัฒนธรรมที่สําคัญของประเทศ 

2.  รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมเพื่อใหคนพิการมีโอกาสไดพัฒนาและใชศักยภาพของตนทางดาน  
    การสรางสรรคงาน ดานศิลปะและปญญา ไมเพียงแตเพ่ือใหเกิดประโยชนแกตนเองเทานั้น แตยัง  
    เพ่ือเพ่ิมคุณคาใหแกสังคมอีกดวย 
3.  รัฐภาคีจะดําเนินขั้นตอนที่เหมาะสมทั้งปวงโดยสอดคลองกับกฎหมายระหวางประเทศเพื่อ 
   รับรองใหกฎหมายคุมครองเกี่ยวกับทรัพยสินทางปญญาไมทําใหเกิดมีการกีดกั้นที่ไมเหมาะสมหรือ
เปนไปในลักษณะการเลือกปฏิบัติ ทั้งน้ีเพ่ือใหคนพิการสามารถเขาถึงผลงานวัฒนธรรม  

4.  คนพิการจะมีสิทธิโดยเสมอภาคกับผูอ่ืนในการไดรับการยอมรับและสงเสริมดานวัฒนธรรมการ   
   สื่อสารและในดานภาษาเฉพาะ ซ่ึงรวมถึงภาษามือและวัฒนธรรมของผูพิการทางการ ไดยิน 
5.  โดยวัตถุประสงคเพ่ือใหคนพิการไดมีสวนรวมอยางเสมอภาคกับผูอ่ืนในกิจกรรมดานนันทนาการ 
เวลาวางและกีฬา รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการที่เหมาะสมดังน้ี 

(ก) กระตุนและสงเสริมการมีสวนรวมของคนพิการในขอบเขตสูงสุดเทาที่จะเปนไปได โดยเนนหนัก
ในทางกิจกรรมดานกีฬาในทุกระดับ 

(ข) รับรองใหคนพิการมีโอกาสจัดโครงสราง พัฒนาและมีสวนรวมในกิจกรรมดานกีฬาและ
นันทนาการไดอยางเหมาะสมกับลักษณะความพิการ  เพ่ือการนี้ จะกระตุนใหมีการจัด การสอน 
ฝกอบรมและหาแหลงทรัพยากรให โดยเสมอภาคกับผูอ่ืน 

(ค) รับรองใหคนพิการเขาถึงสถานที่จัดกีฬา นันทนาการและทองเที่ยว 
(ง) รับรองใหเด็กพิการสามารถเขาถึงเพ่ือมีสวนรวมอยางเสมอภาคในการเลน นันทนาการ และกิจ

กรรมเวลาวางและกีฬา ทั้งน้ีกิจกรรมเหลานั้นจะมุงจัดใหมีในระบบโรงเรียน 
(จ) รับรองใหคนพิการเขาถึงบริการที่เกี่ยวของกับการจัดกจิกรรมดานนันทนาการ การทองเที่ยว 

เวลาวางและกีฬา 

ขอ 31 
การเก็บรวบรวมสถิติและขอมูล 
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1.  รัฐภาคีจะดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลที่เหมาะสม ซ่ึงรวมถึงขอมูลทางสถิติและงานวิจัย เพ่ือจัดทํา  
    และดําเนินนโยบายเพื่อใหอนุสัญญาฉบับน้ีมีผลบังคับ  ขั้นตอนการเก็บรวบรวและเก็บรักษาขอมูลน้ี  
    ควรจะ 
 

(ก) สอดคลองกับมาตรการคุมครองที่จัดตั้งขึ้นตามกฎหมาย รวมถึงการตรากฎหมายคุมครองขอมูล 
เพ่ือรับรองการรักษาความลับและเคารพตอความเปนสวนตัวของคนพิการ   

(ข) สอดคลองกับคานิยมที่ยอมรับระหวางประเทศเพื่อพิทักษสิทธิมนุษยชนและเสรภีาพขั้นพ้ืนฐาน
และหลักการตามจรรยาบรรณในการรวบรวมและใชขอมูลดานสถิติ 

2.   สารสนเทศที่เก็บรวบรวมตามขอน้ีจะยุติการรวบรวมตามความเหมาะสม และใชเพ่ือชวย 
    ประเมินผลการปฏิบัติตามพันธะกรณีของรัฐภาคีภายใตอนุสัญญาฉบับน้ี และจะใชเพ่ือกําหนดและ 
    แกปญหา/อุปสรรคที่จํากัดสิทธิของคนพิการ 
3.  รัฐภาคีจะรับผิดชอบในการเผยแพรสถิติเหลานี้ และรับรองวาคนพิการและบุคคลอื่นๆ จะสามารถ  
เขาถึงขอมูลเหลานี้ได 

ขอ 32 
ความรวมมือระหวางประเทศ 
1.  รัฐภาคียอมรับถงึความสําคัญของการรวมมือระหวางประเทศและการสงเสริมความรวมมือดังกลาว 
เพ่ือสนับสนุนความพยายามระดับประเทศใหบรรลุจุดมุงหมายและวัตถุประสงคของอนุสัญญาฉบับน้ี  
และจะดําเนินมาตรการที่เหมาะสมและมีประสิทธิผลในเรื่องนี้ ระหวางและในหมูรัฐภาคี และหากเหมาะ
สม ในลักษณะเปนหุนสวนกับองคกรระหวางประเทศและองคการระดับภูมิภาคที่เกี่ยวของ และสมาคม
เอกชนระหวางประเทศ  โดยเฉพาะอยางยิ่งองคกรคนพิการ  มาตรการดังกลาวอาจรวมถึง   

(ก) การรับรองวาความรวมมือระหวางประเทศ รวมถึงแผนพัฒนาระหวางประเทศ จะครอบคลุมถึง
คนพิการ และบุคคลเหลานี้สามารถเขาถึงได 

(ข) การอํานวยความสะดวกใหและการสนับสนุนโครงการสรางศักยภาพ โดยการแลกเปลี่ยนและ
แบงปนขอมูลสารสนเทศ ประสบการณ โครงการอบรมและแนวปฏิบัติที่ดีที่สุด 

(ค) การสงเสริมใหเกิดความรวมมือในงานวิจัยและการเขาถึงความรูดานวิทยาศาสตรและเทคนิค 
(ง) หากเหมาะสมการใหความชวยเหลือดานเทคนิคและเศรษฐกิจ รวมถึงโดยการสงเสริมใหเขาถึง

และแบงปนเทคโนโลยีชวยที่สามารถเขาถึงได และโดยการถายทอดเทคโนโลยี 
2. บทบัญญัติของขอน้ีไมมีผลกระทบตอพันธกรณีของรัฐภาคีแตละรฐัในการที่จะปฏิบัติตามพันธกรณี
ของตนภายใตอนุสัญญาฯ น้ี 

ขอ 33 
การปฏิบัติและการติดตามระดับประเทศ 
1. ภายใตระบบองคกรของตน รัฐภาคีจะตองกําหนดหนวยงานรับผิดชอบหลักหนึ่งหนวยงาน หรือมาก
กวาหนึ่งหนวยงานภายในรัฐบาล เกี่ยวกับการปฏิบัติตามอนุสัญญาฉบับน้ี และจะตองใหความสําคัญ
ในการจัดตั้งหรือแตงตั้งกลไกการประสานงานภายในรัฐบาลเพื่อดูแลประเด็นที่สนับสนุนในเกิดการ
ดําเนินงานในภาคสวนตางๆ และในระดับตางๆ 
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2. ภายใตระบบกฎหมายและการบริหารจัดการของตน รัฐภาคีจะตองรักษา เสริมสรางใหเกิดความเขม
แข็ง แตงตั้งหรือจัดตั้งโครงสรางภายในประเทศ โดยอาจเปนกลไกอิสระหนึ่งหนวยงานหรือมากกวา
หากเหมาะสม เพ่ือสงเสริม พิทักษและติดตามการปฏิบัติตามอนุสัญญาฉบับน้ี เม่ือไดแตงตั้งหรือจัด
ตั้งกลไกดังกลาวแลว รัฐภาคีจะตองคํานึงถึงหลักการที่เกี่ยวกับสถานะและหนาที่ของสถาบันระดับ
ประเทศในการพิทักษและสงเสริมสิทธิมนุษยชน 

3.  ภาคสังคม โดยเฉพาะอยางยิ่งคนพิการและองคกรผูแทนของคนพิการ จะตองมีสวนเกี่ยวของและมี  
    สวนรวมอยางเต็มที่ในการติดตามการดําเนินการ 

ขอ 34 
คณะกรรมการวาดวยสิทธิของคนพิการ 
1. จะมีการจัดตั้งคณะกรรมการวาดวยสิทธิของคนพิการ (ซ่ึงตอไปน้ี เรียกวา “คณะกรรมการ”) ซ่ึงจะ  
   ปฏิบัติตามหนาที่ที่ระบุไว 
2. เม่ืออนุสัญญาฯ น้ีมีผลบังคับใช คณะกรรมการจะประกอบดวยผูทรงคุณวุฒิ 12 คน ภายหลังที่มีการ  
   ยื่นสัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารเพิ่มอีก 60 ฉบับ องคประกอบของคณะกรรมการจะเพิ่มขึ้นได 
   อีก 6 คน ทําใหคณะกรรมการมีจํานวนไดมากสุดถึง 18 คน 
3. สมาชิกคณะกรรมการจะปฏิบัติหนาที่ในฐานะสวนตัวและตองประกอบดวยศีลธรรมอยางสูง มี 
   ความสามารถและประสบการณในสาขาภายใตอนุสัญญาฯ น้ี เม่ือมีการเสนอชื่อผูเขารับการเลือกตั้ง    
   รัฐภาคีจะไดรับเชิญใหพิจารณาบทบัญญัติที่กําหนดไวในขอ 4.3 ของอนุสัญญาฯ น้ี 
4. สมาชิกของคณะกรรมการจะไดรับการเลือกตั้งจากรัฐภาคี โดยเปนไปตามหลักการกระจายสัดสวน 
   ตามภูมิศาสตรอยางทัดเทียมกัน การเปนตัวแทนในรูปแบบที่แตกตางกันของสังคมและของระบบ   
   กฎหมายหลัก สัดสวนของเพศที่เทาเทียมกัน และการมีสวนรวมของผูทรงคุณวุฒิที่มีความพิการ 
5. สมาชิกคณะกรรมการจะไดรับการเลือกตั้งโดยการลงคะแนนลับจากรายชื่อบุคคลที่เสนอโดย 
   รัฐภาคีจากคนชาติที่เขารวมการประชุมรัฐภาคี โดยในการประชุมดังกลาวซึ่งองคประชุมจะตอง  
   ประกอบดวยรัฐภาคีแหงอนุสัญญาฯ น้ีจํานวนสองในสาม บุคคลซึ่งไดรับการเลือกตั้งเปน 
   คณะกรรมการจะตองเปนผูไดรับคะแนนเสียงจํานวนสูงที่สุดและเปนเสียงขางมากโดยเด็ดขาดของ  
   คะแนนเสียงจากผูแทนรัฐภาคีที่เขาประชุมและใชสิทธิออกเสียง 
6. การเลือกตั้งครั้งแรกจะจัดขึ้นภายในหกเดือนหลังจากที่อนุสัญญานี้มีผลบังคับใช อยางนอยที่สุด 4 
เดือนกอนวันเลือกตั้งของแตละครั้ง เลขาธิการสหประชาชาติจะตองสงหนังสือเชิญใหรัฐภาคีเสนอชื่อ          
ผูลงเลือกตั้งภายใน 2 เดือน เลขาธิการสหประชาชาติจะตองเตรียมรายชื่อผูที่ไดรับการเสนอชื่อใหลงเลือก
ตั้งตามลําดับตัวอักษร โดยระบุรัฐภาคีที่เปนผูเสนอชื่อบุคคลดังกลาว และจัดสงรายชื่อตอไปยังรัฐภาคี 

ขอ 35 
การจัดทํารายงานของรัฐภาคี 
1. รัฐภาคีแตละรัฐจะสงรายงานฉบับสมบูรณเกี่ยวกับมาตรการในการปฏิบัติตามพันธกรณีภายใต              
   อนุสัญญาฯ ฉบับน้ีและความคืบหนาในสวนที่เกี่ยวของ ตอคณะกรรมการ โดยผานเลขาธิการ 
   สหประชาชาติ ภายในระยะเวลา 2 ปหลังจากที่อนุสัญญาฯ ฉบับน้ีมีผลบังคับใชกับรัฐภาคีที่เกี่ยวของ 
2.  หลังจากนั้น รัฐภาคีจะสงรายงานฉบับตอๆ ไปอยางนอยทุกๆ 4 ป และเม่ือคณะกรรมการรองขอ 
3.  คณะกรรมการจะตัดสินใจวาแนวทางใดจะเหมาะสมสําหรับเนื้อหาของรายงาน 
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4.  รัฐภาคีซ่ึงไดสงรายงานเบื้องตนไปยังคณะกรรมการแลว ไมจําเปนตองรายงานขอมูลที่ไดกลาวไปแลว 
   ซํ้าในรายงานฉบับตอๆไป เม่ือมีการจัดเตรียมรายงานตอคณะกรรมการ รัฐภาคีอาจจะพิจารณาในการ 
   จัดเตรียมรายงานควรเปดใหสาธารณชนทราบและโปรงใส และใหการพิจารณาตอขอบทตาม ขอ 4.3     
   ของอนุสัญญาฯ ฉบับน้ี 
 
5.  รายงานอาจบงชี้ปจจัยและอุปสรรคที่สงผลตอระดับของการปฏิบัติตามพันธกรณีภายใตอนุสัญญาฯ ฉบับน้ี 

ขอ 36 
การพิจารณารายงาน 
1.  รายงานแตละฉบับจะไดรับการพิจารณาโดยคณะกรรมการ ซ่ึงจะมีการใหขอเสนอแนะและขอแนะนํา 
   ทั่วๆ ไปเกี่ยวกับรายงานตามที่คณะกรรมการเห็นสมควรและจะสงตอไปยังรัฐภาคีที่เกี่ยวของ รัฐภาคี  
   อาจจะสงขอมูลตางๆ ที่ตนเลือกไปยังคณะกรรมการ คณะกรรมการอาจรองขอขอมูลเพ่ิมเติมที่   
   เกี่ยวของกับการปฏิบัติตามอนุสัญญาฉบับน้ีจากรัฐภาคี  
2.  ถารัฐภาคีสงรายงานชากวากําหนด คณะกรรมการอาจแจงตอรัฐภาคีที่เกี่ยวของถึงความจําเปนใน
การตรวจสอบการปฏิบัติตามอนุสัญญาฯนี้บนพ้ืนฐานของขอมูลที่เชื่อถอืไดตอคณะกรรมการ ถารัฐภาคี
น้ันไมสงรายงานที่เกี่ยวของภายในระยะเวลา 3 เดือนหลังจากการที่ไดรับแจง คณะกรรมการอาจเชิญ
รัฐภาคีที่เกี่ยวของเขารวมการตรวจสอบนี้ดวย ถารัฐภาคีสงรายงานที่เกี่ยวของ บทบัญญัติของวรรคแรก
ของขอน้ีจะนํามาบังคับใชดวย  

3.  เลขาธิการสหประชาชาติจะทําเปดโอกาสใหรัฐภาคีทุกประเทศ สามารถเขาถึงรายงาน 
4.  รัฐภาคีจะตองเปดโอกาสใหสาธารณชนในประเทศของตนสามารถเขาถึงรายงานของตนและเปด 
   โอกาสใหสามารถเสนอขอเสนอแนะและขอแนะนําทั่วไปที่เกี่ยวของกับรายงานเหลานี้ 
5.  หากพิจารณาวาเหมาะสม คณะกรรมการจะสงรายงานของรัฐภาคีไปยังทบวงการชํานาญพิเศษ   
   กองทุน และโครงการของสหประชาชาติ และหนวยงานอื่นๆ ที่เกี่ยวของ แจงคํารองหรือการระบุ  
   ความจําเปนสําหรับคําแนะนําทางวิชาการหรือความชวยเหลือที่ระบุในรายงาน พรอมทั้งขอสังเกต 
   และขอแนะนําของคณะกรรมการ (หากมี) เกี่ยวกับคํารองหรือความจําเปน 
 

ขอ 37 
ความรวมมือระหวางรัฐภาคีและคณะกรรมการ 
1.  รัฐภาคีแตละรัฐจะรวมมือกับคณะกรรมการ และชวยเหลือสมาชิกในการดําเนินการตามอาณัติให  
    บรรลุผลสําเร็จ 
2. ในความสัมพันธกับรัฐภาคี คณะกรรมการ จะใหการพิจารณาตอวิธีการและจุดมุงหมายในการเพิ่มประ
สิทธิภาพของประเทศในการปฏิบัติตามอนุสัญญาฯ ฉบับน้ีซ่ึงรวมถึงความรวมมือะหวางประเทศดวย 

ขอ 38 
ความสัมพันธของคณะกรรมการกับหนวยงานอื่นๆ  
เพ่ือใหการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้ฯ เปนไปอยางมีประสิทธิภาพและเพื่อกระตุนใหเกิดความรวมมือ
ระหวางประเทศในสาขาภายใตอนุสัญญาฯ ฉบับปจจุบัน น้ัน 
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ก) ทบวงการชํานาญพิเศษและหนวยงานอื่นๆ ของสหประชาชาติจะมีสิทธิที่จะเปนตัวแทนในการ

พิจารณาการปฏิบัติตามบทบัญญัติเหลานั้นของอนุสัญญาฯ ฉบับปจจุบันที่อยูภายในอาณัติของ
ตน คณะกรรมการอาจเชิญทบวงการชํานาญพิเศษและหนวยงานอื่นๆตามที่เห็นสมควร เพ่ือที่
จะใหคําแนะนําเกี่ยวกับการปฏิบัติตามอนุสัญญาฯ ที่อยูในอาณัติ คณะกรรมการอาจเชิญทบวง
การชํานาญพิเศษและหนวยงานสหประชาชาติอ่ืนๆ เพ่ือสงรายงานเกี่ยวกับการปฏิบัติตาม
อนุสัญญาฯ ในเรื่องที่อยูภายในขอบเขตของการดําเนินงานของตน 

ข) คณะกรรมการ เม่ือปฏิบัติตามอาณัติของตน จะหารือตามความเหมาะสมกับหนวยงานอื่นๆ ที่
เกี่ยวของที่จัดตั้งขึ้นโดยสนธิสัญญาสิทธิมนุษยชนตางๆ เพ่ือประกันวาแนวทางในการทําราย
งานและขอแนะนําโดยทั่วไปมัความตอเน่ือง และหลีกเลี่ยงการซ้ําซอนกันในการปฏิบัติงาน  

 
ขอ 39  

การรายงานของคณะกรรมการ 
คณะกรรมการจะตองรายงานตอที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติและคณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและสังคม
แหงสหประชาชาติเปนประจําทุกๆ  2 ป เกี่ยวกับกิจกรรมของคณะกรรมการ และอาจจะเสนอขอเสนอ
และขอแนะนําทั่วไป โดยพิจารณาจากรายงานและขอมูลที่ไดรับจากรัฐภาคีเปนพ้ืนฐาน  ขอเสนอและขอ
เสนอแนะทั่วไปเชนวานั้นจะตองรวมอยูในรายงานของคณะกรรมการ รวมทั้งขอสังเกต (หากมี)           
จากรัฐภาคี  

ขอ 40  
การประชุมรัฐภาคี 
1.  รัฐภาคีจะตองจัดการประชุมเปนประจําในรูปแบบของการประชุมรัฐภาคีเพ่ือพิจารณาประเด็น 
   ที่เกี่ยวของกับการอนุวัติอนุสัญญาฉบับน้ี 
2.  ภายในเวลาไมเกินหกเดือนหลังจากที่อนุสัญญาฉบับน้ีมีผลใชบังคับ เลขาธิการสหประชาชาติจะตอง
จัดการประชุมรัฐภาคี การประชุมตอมาเลขาธิการสหประชาชาติจะตองจัดขึ้นเปนประจําทุก 2 ป หรือ
ตามมติของที่ประชุมรัฐภาคี 

 
ขอ 41  

การเก็บรักษาอนุสัญญาฯ 
เลขาธิการสหประชาชาติเปนผูเก็บรักษาอนุสัญญาฉบับน้ี 
 

ขอ 42 
การลงนาม 
อนุสัญญาฉบับน้ีจะเปดใหทุกประเทศ และองคกรการรวมตัวระดับภูมิภาคลงนามไดที่สํานักงานใหญ
องคการสหประชาชาติ ณ นครนวิยอรก ในวันที่ 30 มีนาคม 2550 

 
         ขอ 43 
การมีผลผูกพัน 
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อนุสัญญาฉบับน้ี จะตองไดรับการสัตยาบันโดยรัฐที่ไดลงนามในอนุสัญญาฯ และไดรับการยืนยันอยาง
เปนทางการจากองคกรการรวมตัวระดับภูมิภาคที่ไดลงนามในอนุสัญญาฯ   
อนุสัญญาฯ จะเปดใหมีการภาคยานุวัติโดยรัฐใดๆ หรือองคกรการรวมตัวระดับภูมิภาคที่ไมได 
ลงนามในอนุสัญญา 
 
 
 

ขอ 44 
องคกรการรวมตัวระดับภูมิภาค 
1.”องคกรการรวมตัวระดับภูมิภาค” หมายถึง องคกรที่ประกอบดวยรัฐที่มีอํานาจอธิปไตยของภูมิภาคหนึ่ง 
ซ่ึงรัฐสมาชิกของภูมิภาคนั้นไดถายโอนอํานาจที่เกี่ยวของกับประเด็นตามอนุสัญญานี้ใหกับองคกร
ระดับภูมิภาคดังกลาวแลว องคกรระดับภูมิภาคตางๆ ดังกลาวจะตองประกาศในตราสารยืนยันอยาง
เปนทางการหรือภาคยานุวัติสาร ถึงขอบเขตอํานาจที่ไดรับในประเด็นภายใตอนุสัญญานี้ หลังจากนั้น 
องคกรระดับภูมิภาคดังกลาวจะตองแจงไปยังผูเก็บรักษาอนุสัญญาใหทราบถึงการแกไขที่สําคัญเกี่ยว
กับขอบเขตอํานาจของตน  

2.  การอางถึง “รัฐภาคี” ในอนุสัญญานี้จะครอบคลุมถึงองคกรระดับภูมิภาคดังกลาว 
   ภายในขอบเขตอํานาจขององคกรนั้นๆ  
3.  ภายใตวัตถุประสงคของขอ 45 วรรค 1 และขอ 47 วรรค 2 และ 3 จะไมรวมถึงการยื่นสัตยาบันสาร
ขององคกรการรวมตัวระดับภูมิภาค 
4. องคกรการรวมตัวระดับภูมิภาค ภายใตขอบเขตอํานาจของตน อาจใชสิทธิในการลงคะแนนเสียงใน   
ที่ประชุมรัฐภาคี โดยจํานวนคะแนนเสียงทั้งหมดเทากับจํานวนรัฐสมาชิกทั้งหมดที่เปนภาคีอนุสัญญานี้ 
องคกรฯ จะไมมีสิทธิลงคะแนนเสียงหากรัฐสมาชิกใดขององคกรฯ ใชสิทธิในการลงคะแนนเสียงของตน 
และในทางกลับกัน  

ขอ 45 
การมีผลใชบังคับ 
1.  อนุสัญญาฉบับน้ีจะมีผลใชบังคับในวันที่สามสิบนับแตวันที่ไดมีการมอบสัตยาบันสารและภาคยานุวัติ   
   สารฉบับที่ยี่สิบแลว 
2.  สําหรับรัฐแตละรัฐหรือองคกรการรวมตัวระดับภูมิภาคซึ่งไดใหสัตยาบัน ยืนยันอยางเปนทางการหรือ 
ไดเขาภาคยานุวัติภายหลังจากที่ไดมีการมอบสัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารฉบับที่ยี่สิบ อนุสัญญาจะ 
มีผลใชบังคับกับรัฐน้ันสามสิบวันหลังจากวันที่รัฐน้ันไดมอบสัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารของตนแลว 

ขอ 46  
ขอสงวน 
1.  ไมอนุญาตใหมีขอสงวนซึ่งขัดตอวัตถุประสงคและจุดมุงหมายของอนุสัญญาฯ ฉบับน้ี 
2.  ขอสงวนอาจถูกถอนไดในทุกเวลา 
 

ขอ 47  
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การแกไข 
1.  รัฐภาคีอาจเสนอแกไขอนุสัญญานี้โดยยื่นขอแกไขตอเลขาธิการสหประชาชาติ เลขาธิการสหประชา
ชาติจะแจงขอเสนอขอแกไขไปยังรัฐภาคีทั้งหมด โดยการขอใหมีการเห็นชอบวาจะใหมีการประชุมรัฐ
ภาคีเพ่ือพิจารณาลงมติตอขอเสนอแกไขดังกลาวหรือไม หากภายในระยะเวลา 4 เดือนที่ไดมีการแจง
ดังกลาว มีรัฐภาคีอยางนอยจํานวน 1 ใน 3 เห็นชอบดวย เลขาธิการสหประชาชาติสามารถจัดการ
ประชุมในนามองคกรสหประชาชาติได  ขอเสนอแกไขที่ไดมีการพิจารณาลงมติยอมรับโดยเสียงขางมาก 2 
ใน 3 ของผูแทนที่เขารวมในที่ประชุมรัฐภาคีจะถูกนําเสนอใหที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติเห็นชอบและให
รัฐภาคีทั้งหมดใหการยอมรับ 

2.  ขอแกไขที่ไดมีการรับรองและเห็นชอบในยอหนาที่ 1 ของขอน้ี จะมีผลใชบังคับ 30 วันหลังจากที่          
2 ใน 3 ของรัฐภาคี ณ วันที่มีการรับรองการแกไขดังกลาวไดมอบสารการยอมรับ ภายหลังจากนั้น การ
แกไขจะมีผลบังคับใชตอรัฐภาคีในวันที่ 30 ภายหลังจากการที่มีการยื่นสารการยอมรับแลว  ขอแกไขจะ
มีผลผูกพันเฉพาะรัฐภาคีที่ใหการยอมรับ 

3.  หากที่ประชุมรัฐภาคีมีมติเห็นชอบดวยโดยฉันทามติ การแกไขที่ไดมีการรับรองและเห็นชอบตามยอ
หนาที่ 1 ของขอน้ี ซ่ึงเกี่ยวของเปนการเฉพาะกับขอ 34, 38, 39 และขอ 40 จะมีผลใชบังคับตอรัฐ
ภาคีทั้งหมด 30 วันหลังจากที่ 2 ใน 3 ของรัฐภาคี ณ วันที่มีการรับรองการแกไขดังกลาวไดมอบสาร
การยอมรับ 

ขอ 48 
การเพิกถอน 
รัฐภาคีอาจเพิกถอนอนุสัญญานี้โดยการแจงเปนลายลักษณอักษรไปยังเลขาธิการสหประชาชาติ การ
เพิกถอนจะมีผล 1 ปหลังจากวันที่เลขาธิการสหประชาชาติไดรับแจง 
 

ขอ 49 
รูปแบบที่เขาถึงไดงาย 
ตัวบทและขอความที่ปรากฏในอนุสัญญาจะตองอยูในรูปแบบที่สามารถเขาถึงได 
 

ขอ 50 
ตัวบทที่เปนทางการ 
อนุสัญญานี้มีตัวบทตัวบทภาษาอาหรับ จีน อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซีย และสเปน ซ่ึงมีความถูกตองเทา
เทียมกัน เพ่ือเปนประจักษพยานสําคัญ ผูมีอํานาจเต็มซ่ึงลงนามขางทายโดยไดรับการมอบอํานาจโดย
ถูกตองเพ่ือการนี้จากรัฐบาลของตนไดลงนามในอนุสัญญานี้ 
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ภาคผนวก 2 
พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิของคนพิการ 

บรรดารัฐภาคีของพิธีสารฉบับน้ี ไดตกลงกัน ดังตอไปน้ี : 

ขอ 1 

1.   รัฐภาคีของพิธีสารฉบับน้ี (รัฐภาคี) ยอมรับอํานาจของคณะกรรมการวาดวยสิทธิของคนพิการ 
(คณะกรรมการ) ในการรับและพิจารณาขอรองเรียนของหรือในนามของบุคคลหรือกลุมบุคคลภายใต           
เขตอํานาจของคณะกรรมการที่อางวาเปนผูที่รัฐภาคีละเมิดสิทธิภายใตบทบัญญัติอนุสัญญาวาดวย       
สิทธิของคนพิการ (อนุสัญญา) 

2.  คณะกรรมการจะไมรับขอรองเรียนเกี่ยวกับรัฐภาคีของอนุสัญญาที่มิไดเปนภาคีของพิธีสารฉบับน้ี 

ขอ 2 

คณะกรรมการจะไมพิจารณารับขอรองเรียนในกรณีตอไปน้ี : 

(ก) ขอรองเรียนซึ่งมิไดระบุชื่อผูรองเรียน 

(ข) ขอรองเรียนที่เปนการใชสิทธิโดยมิชอบในการยื่นขอรองเรียนหรือโดยไมสอดคลองกับบทบัญญัติ
อนุสัญญา 

(ค) ขอรองเรียนดังกลาวเคยไดรับการตรวจสอบโดยคณะกรรมการแลว หรือเคยไดรับการตรวจสอบหรือ
อยูในระหวางการตรวจสอบโดยกระบวนการสอบสวนหรือไกลเกลี่ยระหวางประเทศอื่น 

(ง) การดําเนินการโดยใชมาตราการเยียวยาภายในประเทศที่มีอยูยังไมหมดสิ้น เวนแตการดําเนินการ
เยียวยาดังกลาวลาชาโดยไมมีเหตุผลอันสมควร หรือไมนาจะทําใหมีการแกไขปญหาไดอยางมีประ
สิทธิผล 

(จ) ขอรองเรียนไมมีเหตุผลหรือนํ้าหนักเพียงพอ หรือเม่ือ 

(ฉ) ขอเท็จจริงของขอรองเรียนเกิดขึ้นกอนพิธีสารมีผลใชบังคับตอรัฐภาคีที่เกี่ยวของ ยกเวนกรณีที่ขอ
เท็จจริงเหลานั้นยังคงอยูหลังจากวันที่พิธีสารมีผลใชบังคับ 
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ขอ 3 

ภายใตบทบัญญัติ ขอ 2 แหงพิธีสารฉบับน้ี คณะกรรมการตองแจงขอรองเรียนใดๆที่ไดรับไปยังรัฐภาคีที่
เกี่ยวของทราบโดยปกปดเปนความลับ รัฐภาคีดังกลาวจะตองยื่นคําชี้แจงเปนลายลักษณอักษร หรือถอย
แถลงอธิบายเกี่ยวกับขอรองเรียนดังกลาว พรอมมาตรการแกไข (หากมี) ตอคณะกรรมการภายใน 6 
เดือน 

ขอ 4 

1. หลังจากการรับขอรองเรียนและกอนการพิจารณาตัดสินขอรองเรียน คณะกรรมการอาจสงคํารองขอ
ใหรัฐภาคีที่เกี่ยวของพิจารณาใชมาตรการชั่วคราวเทาที่จําเปนโดยเรงดวนเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่
ไมสามารถแกไขไดอันอาจเกิดขึ้นแกผูที่อางวาตนถูกละเมิดสิทธิ 

 2. กรณีที่คณะกรรมการใชดุลพินิจตามวรรคแรกของขอน้ี ไมใหถือวาคณะกรรมการไดตัดสินรับขอรอง
เรียน หรือตัดสินความถูกตองของขอรองเรียน 

ขอ 5 

คณะกรรมการจะดําเนินการตรวจสอบขอรองเรียนภายใตพิธีสารฉบับน้ีโดยการประชุมแบบปดและจะสง
ขอคิดเห็นเกี่ยวกับขอรองเรียนพรอมทั้งขอเสนอแนะ (หากมี) ใหรัฐภาคีที่เกี่ยวของและผูรองเรียนทราบ
ภายหลังจากการตรวจสอบขอรองเรียน 

ขอ 6 

1. หากคณะกรรมการไดรับขอมูลที่นาเชื่อถือไดวา รัฐภาคีใดกระทําการละเมิดสิทธิที่ระบุไวในอนุสัญญา
อยางรายแรงหรือเปนระบบ คณะกรรมการอาจขอความรวมมือรัฐภาคีน้ันในการตรวจสอบขอมูลและ
เสนอขอสังเกตเกี่ยวกับขอมูลดังกลาว 

2. คณะกรรมการอาจมอบหมายใหสมาชิกคณะกรรมการหนึ่งคนหรือหลายคนดําเนินการไตสวนขอสังเกต           
ที่รัฐภาคีที่เกี่ยวของเสนอ รวมทั้งขอมูลที่เชื่อถือไดอ่ืนที่มีอยู และรายงานผลตอคณะกรรมการโดยดวน             
การไตสวนอาจรวมถึงการเดินทางเยือนรัฐภาคี หากจําเปนและโดยความยินยอมของรัฐภาคีน้ัน 

3. หลังจากการตรวจสอบขอเท็จจริงแลว คณะกรรมการจะสงผลการตรวจสอบดังกลาว พรอมทั้งขอคิด
เห็นและขอเสนอแนะไปใหรัฐภาคีที่เกี่ยวของ 

4. รัฐภาคีที่เกี่ยวของจะตองยื่นขอสังเกตตอคณะกรรมการภายใน 6 เดือน นับแตวันที่ไดรับผลการตรวจ
สอบ ขอคิดเห็นและขอเสนอแนะจากคณะกรรมการ 

5. การไตสวนดังกลาวจะกระทําโดยลับ และจะขอความรวมมือจากรัฐภาคีในทุกขั้นตอนของกระบวนการไต
สวน 
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ขอ 7 

1. คณะกรรมการอาจขอใหรัฐภาคีที่เกี่ยวของรวมรายละเอียดมาตรการดําเนินการตามผลการไตสวน
ภายใตขอ 6 ของพิธีสารนี้ไวในรายงานการปฏิบัติภายใตขอ 35 ของอนุสัญญา  

2. หากมีความจําเปน คณะกรรมการอาจขอใหรัฐภาคีที่เกี่ยวของแจงขอมูลการดําเนินการตามผลการ
สอบสวนหลังจากสิ้นสุดระยะเวลา 6 เดือน ตามที่อางถึงในขอ 6 (4) 

ขอ 8 

รัฐภาคีแตละรัฐอาจประกาศไมยอมรับอํานาจของคณะกรรมการตามขอ 6 และขอ 7 ในขณะที่ลงนาม
หรือขณะที่ใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติพิธีสารนี้ 

ขอ 9 

เลขาธิการสหประชาชาติเปนผูเก็บรักษาพิธีสารฉบับน้ี 

ขอ 10 

พิธีสารนี้เปดใหรัฐและองคกรการรวมตัวระดับภูมิภาคลงนามไดที่สํานักงานใหญองคการสหประชาชาติ 
ณ นครนิวยอรก ตั้งแตวันที่ 30 มีนาคม 2550 

ขอ 11 

พิธีสารนี้จะตองไดรับการใหสัตยาบันโดยรัฐที่ไดลงนามพิธีสารนี้ซ่ึงไดใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติ
อนุสัญญาแลว พิธีสารนี้จะตองไดรับการยืนยันอยางเปนทางการจากองคกรการรวมตัวระดับภูมิภาคที่
ไดลงนามในพิธีสารนี้ซ่ึงไดยืนยันอยางเปนทางการหรือภาคยานุวัติอนุสัญญาแลว พิธีสารนี้จะเปดใหรัฐ
หรือองคกรการรวมตัวระดับภูมิภาคที่ใหสัตยาบันหรือยืนยันอยางเปนทางการหรือภาคยานุวัติอนุสัญญา
แลวแตยังไมไดลงนามในพิธีสารทําการภาคยานุวัติได 

ขอ 12 

1. “องคกรการรวมตัวระดับภูมิภาค” หมายถึง องคกรที่ประกอบดวยรัฐที่มีอํานาจอธิปไตยในภูมิภาค
เดียวกันซึ่งไดรับการถายโอนอํานาจที่เกี่ยวของกับเรื่องที่อยูภายใตอนุสัญญาและพิธีสารดังกลาวจากรัฐ
สมาชิกแลว องคกรระดับภูมิภาคดังกลาวจะตองประกาศในตราสารยืนยันการยอมรับอยางเปนทางการ
หรือภาคยานุวัติ ถึงขอบเขตอํานาจที่ไดรับในเรื่องที่อยูภายใตอนุสัญญาและพิธีสารนี้ หลังจากนั้น องค
กรระดับภูมิภาคดังกลาวจะตองแจงผูเก็บรักษาอนุสัญญาใหทราบหากมีการเปลี่ยนแปลงที่เปนสาระ
สําคัญเกี่ยวกับขอบเขตอํานาจขององคกรฯ 

2. การอางถึง “รัฐภาคี” ในพิธีสารนี้จะครอบคลุมถึงองคกรระดับภูมิภาคดังกลาวภายในขอบเขตอํานาจ
ขององคกรนั้นๆ  
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3. เพ่ือความมุงประสงคของขอ 13 ยอหนา 1 และขอ 15 ยอหนา 2 ไมใหนับรวมสัตยาบันสารที่ไดมี         
การยื่นโดยองคกรการรวมตัวระดับภูมิภาค 

4. องคกรการรวมตัวกันระดับภูมิภาค อาจใชสิทธิลงคะแนนเสียงในที่ประชุมรัฐภาคี โดยจํานวนคะแนน
เสียงที่เทากับจํานวนรัฐสมาชิกทั้งหมดที่เปนรัฐภาคีพิธีสารในเรื่องตางๆ ที่อยูภายใตขอบเขตอํานาจของ
องคกรฯ อยางไรก็ตาม องคกรฯจะไมมีสิทธิลงคะแนนเสียงหากมีรัฐสมาชิกใดขององคกรฯใชสิทธิของตน 
และในทางกลับกัน รัฐภาคีจะไมมีสิทธิลงคะแนนเสียง หากองคกรฯ ที่ตนเปนสมาชิกไดใชสิทธิลงคะแนนเสียง
แลว 

ขอ 13 

1. พิธีสารนี้จะมีผลใชบังคับในวันที่ 30 หลังจากวันที่มีการมอบสัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารฉบับที่ 10 
แลว 

2. สําหรับรัฐแตละรัฐหรือองคกรการรวมตัวระดับภูมิภาคแตละองคกรที่ไดใหสัตยาบันพิธีสารหรือยืนยัน
อยางเปนทางการ หรือภาคยานุวัติพิธีสารนี้ภายหลังจากที่มีการยื่นสัตยาบันสารหรือภาคยานุวัตรสารฉบับ
ที่ 10 แลว พิธีสารนี้จะมีผลใชบังคับในวันที่ 30 หลังจากวันที่ตนมอบสัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสาร 

ขอ 14  

1. ไมอนุญาตใหมีขอสงวนซึ่งขัดตอวัตถุประสงคและจุดมุงหมายของพิธีสารฉบับน้ี  

2. ขอสงวนอาจถูกถอนไดในทุกเวลา 

ขอ 15 
4.  รัฐภาคีอาจเสนอแกไขพิธีสารนี้ โดยยื่นขอแกไขตอเลขาธิการสหประชาชาติ เลขาธิการสหประชาชาติ
จะแจงขอเสนอขอแกไขไปยังรัฐภาคีทั้งหมด โดยการขอใหมีการแสดงความเห็นชอบวา จะใหมีการประชุม 
รัฐภาคีเพ่ือพิจารณาและตัดสินขอเสนอแกไขดังกลาวหรือไม โดยหากมีรัฐภาคีอยางนอย 1 ใน 3 เห็นชอบ
ดวย เลขาธิการสหประชาชาติสามารถจัดการประชุมในนามองคกรสหประชาชาติได  ขอเสนอแกไขที่ไดมี
การพิจารณาลงมติยอมรับโดยเสียงขางมาก 2 ใน 3 ของผูแทนที่เขารวมในที่ประชุมรัฐภาคีจะถูกนําเสนอ
ใหที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติเห็นชอบ และใหรัฐภาคีทั้งหมดใหการยอมรับ 
 
5.  ขอแกไขที่ไดมีการรับรองและเห็นชอบตามยอหนา 1 ของขอน้ีจะมีผลใชบังคับ 30 วันหลังจากที่ 2 ใน 
3 ของรัฐภาคี ณ วันที่มีการรับรองการแกไขดังกลาวไดมอบสารการยอมรับ หลังจากนั้นการแกไขจะมี
ผลใชบังคับตอรัฐภาคีในวันที่ 30 ภายหลังจากการที่มีการยื่นสารการยอมรับแลว โดยขอแกไขจะมีผล
ผูกพันเฉพาะรัฐภาคีที่ใหการยอมรับ 
 
      ขอ 16  
รัฐภาคีสามารถเพิกถอนพิธีสารโดยการแจงเปนลายลักษณอักษรไปยังเลขาธิการสหประชาชาติ       
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การเพิกถอนจะมีผล 1 ป หลังจากวันที่เลขาธิการสหประชาชาติไดรับแจง 

ขอ 17  
ตัวบทและขอความที่ปรากฎในพิธีสารจะตองอยูในรูปแบบที่สามารถเขาถึงได  

 

ขอ 18 
พิธีสารฉบับน้ี มีตัวบทภาษาอังกฤษ อาหรับ จีน ฝรั่งเศส รัสเซีย และสเปน ซ่ึงมีความถูกตองเทาเทียม
กัน  เพ่ือเปนประจักษพยานสําคัญ ผูมีอํานาจเต็มซ่ึงลงนามขางทายโดยไดรับการมอบอํานาจโดยถูก
ตองเพ่ือการนี้จากรัฐบาลของตนไดลงนามในพิธีสารนี้ 
 
 
 
 
 
 
 


